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LA COSARIA
CATALANA.

BE DON JUAN DE MATOS FRAGOSO.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

Don Juan.
Doña Leon.trda.

Laurencio, tío de Donjuán.
D.Carlos, padre de Leonarda.
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Teodoro fu primo.

Marineros.

Naráfa, dama.
Merencia

, criada

.
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Amante, Cofario.

Zayde, criado.

Moros. Alajicos.
Clarín

, Graciofo.

JORNADA PRIMERA.
Sale Don Juan , y Leonardct.

Juan, vye, efcucha.
León. Qué me quieres?
Juan. Significarte, Leonarda,

lo que me debes, aguarda.
Leon - Hombre de impofsibles eres.
Juan. Eifo es amar? León. No es amar

querer tu ciega pafsion,
Con mi defeítimacion,
tus güilos acreditar.
Que no es querer bien, querer
1° que á mi me ella tan malí
‘! eres hombre principal,

7 ¡abes que foy muger
e las prendas que pregona

c°n tan fobervio blaíon,
mi nobleza en Aragón,

..

_

mi crédito en Barcelona."
./*** Qué premifías de ofenderte,

uaascan nobles te dan?
0n' Efcucha atento, Don Juan,
que quiero íatisíácerte.
De. eos de aiTegurar
^aien tu. Mayorazgo guedj

heredar, com® es ya en todos
coitHinbre,

y naturaleza,
Don Juan, te inclinó á cafar,
haciendo defde Valencia
patria tuya, la elección

*

para efte efecto, tan cuerda,'
en Narcifa, prima tuya,
de c ¡¡ya rara belleza,"

como fe ve en el retrato,

que,
para tu norte llevas,

quilo hacer dichofa patria
el Cielo á Mallorca,

y de eíía
Coicos amante JaíTon,
pg-r al efecto intentas,
luego que el Breve tuvifie
oe Roma, y en otra Naaas, y*1''

Argos para el fin que adoras-
ai mar le pedifte treguas.
Pero como Gempre el mar,
o de embidia, ó de fobervia-
lude fer tyraao eftorvo
de enamoradas empreñas,
á Barcelona derrota
con tu Nave de manera,

A cae
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que te. fue forzofo eflár

eí'perando tiempo en cierra;

y en cas de eftos deudos tuyos,

que por ellas diferencias .

que Tabes , depofitada
'

del Virrey, me hallarte en ella.

Confieífo que defde entonces

te he pagado algunas deudas,

unas, con amor debidas,

y otras á tu gentileza:

pero coa tanto recato

á tanta amorofa mueílra,

que no fe ha fiado ei alma

de ios ojos á la.lengua,

que ella ventaja llevamos

con valerofa excelencia

las mugeres. a los hombres,

quando, ay razón, quando es fuerza..

Pues no lo fuera, Don Juan,

que de muger de. mis prendas,

y de mi fangre, intentaras

á tu amor corr.efpondencia,

quando para tus mudanzas

ei viento, en favor efperas,

y per entretenimiento

eres huefped de ella empreffa.-

Goza á tu prima los años

au® has meneíler, y defeas,

que ella merece fer Tola

dueño de tantas, finezas.

Esto he querido decirte,.

Don Juan, porque no pretendas,

bufcar ocíoíos engaños

a mis cuerdas advertencias.

Soísieguen tus prefunciones,

hablen verdad tus prometías,

tus fingimientos defcanfen,.

Tac sfaganfe tus quexas,.

deíifte á vanas cosquillas;

porqle r*> esjufto que quieras,

tantos dueños para uu alma,

que es de la Ley que profertas.

Juan. Leonarda, íi te parecen

las canias que reprefentas,

cftorvos p2ra mi dicha,

fácilmente faldré de ellas,

dexando lo que no he viíío

por lo que el alma dele a

ría Catalana.

con tantos rayos, de quien

han íiáo los ojos puerta.

Narcifa folo en. retratos,

fantafmas de. amor me enfeña.

la belleza que no he. vifto,

y quiere que á mi fe deba.

La tuya ms abrafá el alma,

prefente, y vifta, y la fuerza

mayor de fu parte ha puerto

el trato, á. cuya experiencia,

pocas veces fe ha eicapado

la libertad, tu eres de ella,

dueño, defde que miré

eífas hermofas eitrellas..

Y porque, entiendas, que digo

lo que. Sentó, y lo que efperaai

idolatrar mis cuidados,

y proieguir mis finezas;

ei retrato de. Narcifa,,

que es elle, quiero que veas,

hecho pedazos, pues folo

el tuyo en el alma rey na.

Y aora que fin difc.ulpa

ellas, qu ero que merezcan,

mis finezas quexas tuyas,

ü ios favores me megas,,

que. olvidado, y defvalido

pienfo adorarte, aunque leas

eternamente en tais anfias,

un. impofsible de piedra..

León. Que me has Tábido- obliga

Don Juan, contieno, y
que fuer*-

ingratitud no acudir,

á pagarte tantas, deudas.

Mas. puerto que ella verdad.

en mi tan fegura tengas,

de algunas dificultades,

tengo que. vencer empreñas.

Juan. Quales pueden fer, defpues-

de vencidas, las primeras,

íi no fon defiichas mías,

porque obligada te. pierna-

j_ecn. Ya labes que de la cafa

de mi padre, que en nobleza*

y en hacienda fe aventaja

á muchas, foy la heredera,

y que en Barcelona he fido

felicitada de prendas- ^e¡¡
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De Dc-n jaan
bien importantes , á caula

de mi nobleza, y haciendas

y que elfo ha dado ocaílon

para que algunos pretendan

mi cafamiento con falíos

intentos, y eilratagemas,

obligando a la Jüfticia

del Virrey, y de la -Iglefia,

a depositarme aquí,

halla tanto que fe fepa

, la verdad
, porque mi padre

cafarme, Don Juan, intenta

cen Teodoro, un deudo luyo,
que el m.frao apellido hereda,
porque quede en pie fu cafa,

cuyas antiguas proezas
a Barcelona iloitraron,

J ganaron tantas tierras

a Ids Reyes, y á fus Condes.
"i puedo, Don Juan, que feas

tan noble como fe fabe,

y tan rico, ha de fer efta

toca la dificultad

de nueíiras correípondiencias,

y aun ha de fer impofsible,
que por bien mi padre quiera,
tu mis deudos, que contigo
efeclo eñe gufto tenga,
feo es ufando, Don Juan,
del brazo de la violencia,
poniendo con efla Nave
mar en medio, y tanta tierra
temo ay de Valencia aqui,
pues lo mejor de Valencia
i0n tus deudos,

y podras
tener fegirra defenfa

ks armas de los míos,
í’ae ex t empo defpues es fuerza,

qus lo íoísiegue, y lo acabe
1

.

5 pues de otra manera
Cs ‘tnpolsible que efedro
“—feas voluntades tenganj
unque no se de la tuya
3 tantos quilates llega

r»c f
nolj 1ue podrá emprender

Poluciones como eftas.
• on eua deiconfianza

Qe Hablar de la mas nueva

de Malos Tragofo

.

íé, que en amante fe ha vifto?
Que peligros? que íohervías
cumbres' de dificultades

no deshace, no atropella,

quien llega á amar como yo?
Si por ti íe me ofreciera,

como el Mufico de Tracia,
vencer la obícura tiniebla,

adonde del Sol los rayos,
ni pueden, ni fe atrevieran
llegar , no fuera á mi amor
difícil mi grande empreña.
Tuyo foy, Leonarda mía,
que los pies te befe dexa,
en aibnctas de mis glorias,
que rico de tu belleza,

ni á Barcelona, ni al mundo,
m al mar, que criíial efpera
fer de tus ojos divinos,
ni á la fortuna fobervia
pienfo temer.

León. Yo foy taya,

y en fe de lo que confieíla
el aima, te doy mi mano.

jv-an. En eíta nieve pudiera
arder la que yo te doy,
Troya de mi amor eterna.
Yo loy tu eípcfq, y tu efeiavo,
que con foh tu belleza
eíroy dichoío, eltoy rico,

que no es t2n corta en Valencia
m: hacienda, que no nos bafte
2 los dos, ni que nos pueda
hacer falta por aora
lo que de tu padre heredas.
Lo que importa es, que al efeclo
can brevedad te reluchas,
que fuele la dilación
al peligro eftár fujeta;

no porque yo defeonfie
de tu amor, de tu firmeza,
fino porque no ay amante,
que fi quiere bien no tema.

León. Si delta noche no paila,
lera dilación?

jzon-n. Con eíTa

reíolücion me acabañe
de cautivar.

A 2.

L

León.



La Cofaria Catalana.
por la mar , y por la tierra

dividido en quatro paites.
teai. Pues apreña

para efta noche, Don Juan,

la Nave. Juan.Eítará de vergas

en alto, antes que las aves

paffar a las Indias vean

al Sol ; y antes que otra Aurora
reciban , verán fus velas

los Alfaques de Tortcfa,

que al viento en favor alienta

la ambición del mar ufano,

que de otra Europa mas bella

ha de fer Toro efta Nave,
que por Narcifo te lleva

de fus chítales.

León. Don Juan,
perdóname la refpueíta,

que citan llenos de alborozó

el corazón , y la lengua,

y es toda cifras el almas

y para que me prevenga,

dame licencia , y á Dios,

que te guarde , y que me quiera

dar vida para gozarte.

Juan. Loco, Leonarda, me dexas

de embidiofo de mis dichas.

Leen. Mas loca voy yo ,y mas cuerda*

Vafe , y Jale Clarín neflldo d lo bordo*

Ciar. Ya llegue á aefeonfiar

de encontrarte 3 oue te niegas^

cali á ti mifmo , defpues

que eítamos en eíta tierra,

V entramos en eita cafa

«imantada ; que Medea
«s efta Doña Leonarda,
que trae efla cabeza

como un cafcabel, Don Juan?

Juan. Cl2rin, fon notables yervas

las de unos hermofos oíos.

Ciar. Y Mallorca , íl te acuerdas,

a. qué mano cae? que pienfo,

fin encargar mi conciencia,

que á eítas horas para ti

no eíiá en el Mapa , aunque fea

de las Islas que llamaron

Valeares los Poetas.

Juart.l\o ay mas para mi , Clarín,

que Barcelona , aunque tengan

ios Cofmografos el mundo

ft fueron tres la primera;

perdone Abrahan Ortelio,

y Eítrabon ,
que no ay esfera

para mi , fino es Leonarda.

Ciar. Mejor fuera que dixeras»

perdone Dios á Narcifa,

que eítá en tu memoria muerta,

que parece que e-nviudaíte

por poder. Juan. Palabras dexa.

Clarín
, y vamos al cafo.

Clar.Qae mandas? Jmn.Con diligencia^

y con fecreto al mar parte.

Ciar. Secreto quieres que tenga

un Clarín ?Juan.Elta. vez si,

- que mudar naturaleza

puede un Clarín racional:

guárdate ,para que puedas

defpues hacer en el mar
falva á mis dichas.

Ciar. Qué ordenas

al fin ? que te doy palabra,

per fervirte ,
que parezca

en el íilencio un cafado

de diez años de galeras,,

con muger zeíoia , y íana,

vecina por linea, recta

de la vida perdurable,

que nunca pare , ni enferma;

Juan. Parte al mar, al fin , y mandas

que para antes que anochezca

eíté de vergas en alto

la Nave , y que dentro della

queden todos mis criados

embarcados , de manera,

que en llegando yo, podamoá

zarpar , y entregar las velas

á la preñez de los ayr.es,

porque Valencia me deba

el mas hermofo milagro,

que las celeiíes ideas,

para confufion del Sol,

prefentaron á la tierra;

y miente París , íi dice,

que de mas hermofa Elena'

fue enamorado Pirata.

'Ciar. Micíuu muy eahoíabuei12» ^



Tjs Donjuán de Matos Fragofo.

que no digo menos yo:

demás, que en Troya, ni en Grecia

tuve pariente jamás.

Juan. Quando fon mencíler veras.

Clarín
,
parecen pefadas

todas las burlas.

CUr. Hago cuenta,

que eiioy en el muelle ya.

Jutn. Parte , y pide deltas nuevas

albricias al mar. Ciar. Daráme
nr. Tiburón en arena

empanado. Juan. Para que:

tiene corales , y perlas,

fino es para efta ocaíion?

Ciar. Hanfele alzado con ellas

los Romances , y ha quedado
pidiendo de puerta en puerta

á las eítrellas limoína:

Juan. Ea, Clarín , que fe acerca

al Ocafo el Sol
, y es tarde

quaíquiera tiempo en que efpera

alguna dicha'un amante.
Ciar. Al fin, á Leonarda lleva

á Valencia por Narcifa?

Juan. No te parece que trueca

h:en la fortuna conmigo?
Ciar. La ventaja que ay en efta,

es averia vilio ya,

<Ne effotra efta en corrtigencia
de que mienta como París
ei retrato

; y en bellezas,

mejores fon las tratadas,

que las retratadas. J«.z«.Pienfas
con el amor que me anima,

y el güito que me aconfeja:
C-ar. Ruego al Cielo que la goces-

muchos años, íi la encuentras,

como lo has imaginado,
que ay melón dsítos, que cníena
huena portada en el carro,

p.
y en calanáofe es vadea.

Clarín
, y Jais Laurencio , tío de JOoiT

Juan, con un criado de Don Carlos,
tío de Leonarda.

L
*’f- K-efpondereis al feñor
DonCarlos, que me he alegrado
„

’

Duen fuceífo
, y que ha dado

cafe el mfm> iisaor.

y güito que ha recibido

la luya , y parto á bufcalle

alborozado. Criad. En la calle,

con el que ha de fer marido
de Leonarda , me parece,

que le encontrareis
,
que ya

encaminaban acá.

Laur. Mi voluntad le merece
toda la merced que me hace.

Criad. Yo me voy. Laur.A. Dios: aquí
efta Don Juan. Juan.Vuz. mi
el foí de Leonarda nace;

defengiñefe Teodoro.
Laur. Sobrino. Juan. Señor, ya creo,'

que falió con fu defeo

Don Carlos. Laur.Ciieña, un thefoíd,
el pleyto

, pero en efeto,

los teíligos han tachado,

y á Doña Leonarda hran dado
por libre

, y con un decreto
del Obifpo

, píenlo que
fe defpofará ella noche
con Teodoro , y luego un coche,
que á punto ordena que elle,

los facan de Barcelona

á fus Lugares.

Juan. Ay Cielo! apzn^
en tanta prieffa , rezelo

algún definan.

Laur. La perfona

de Don Carlos , es razón

que vamos á acompañar.

Juan. Luego te ligo. Laur.Aguardar
no es juíto á mas dilación;

y avila, Don Juan ,
que eíte

apercibida tu ria

con Leonarda.

Juan. Ay prenda mía!

oy te pierdo , íi la fe

de tu amor no defvarata

los temores que reíiíto,

aunque muger no fe ha vifio,

una vez refueita , ingrata.

Ya rezelos no os efeueño,

que Leonarda ha de feñmia;
pero quien ama , y confia,

quiere poco , ó ignora mucho.
Re¿eÍGÍo eftoy , y el Sol

' '
'

-fies.-



La
pienfo que ha paííado el mar,

y á la noche dexó entrar

por el Ocaíb Efpanol.

Cofaria Cada’ana,
contigo.

Sale laureado , Teodoro
, y Don Carlos

padre de Leonarda.

Ha fortuna ! ñ á Teodoro
quitas el bien que defeo,

te prometo por trofeo

una hermofa Europa de oro.

Y á ti , ó mar de Barcelona!

íi te debo elle milagro,

al miímo Sol te confagro

por piedra de tu Corona.
Entra Leonardo, embonada en habito de

hombre.

León. Don Juan?

Juan. Quien me llama?

León. Yo. Juan .Quien eres?

León. Sigueme. Juan. Aguarda.
León. Seguro vas con Leonarda.

Juan. Rezelo el rrage me dio,

que no te eíperan en el.

León. Para ella o-caíion ha íido

á propoíito el vellido,

y d cha hallarme con el,

que fue defpojo de cierta

mafcara
,
que ¡a ventura

para elle efecto procura

guardar fin duda. Juan .No acier ta

el íéntimiento a moílrar

con palabras el favor

de mis dichas. LeonlEl amor.

Donjuán
,
puede á efto obligar:

vamos antes que tengamos
algún eílorvo al faiir.

Juan. Con liíonjas de zafir

el mar te aguarda : partamos,

que la noche favorece

nudtros penfamientos.
León. Guia al mar.
Juan. Ay Leonarda mia!

tu fe mil almas merece.
León. De la tuya ledamente

quiero fer dueño.
Juan. Leonarda.
León. Que es lo que dices?

Juan. Aguarda,
que en el zaguan faena gente.

León. Lo mas ella aventurado,

que no temo al mundo ya

Laur. Efe pecho ella,

como tan vueítro , obligado
íiempre a ferviros , feñor

Don Carlos r ello es afsi.

Cari. A mi fobrino
, y á mi

nos debéis eífe favor.

Teod. Deuda de mi dicha es ya.
Leen. Mi padre

, y Teodoro fon;
que notable confufion!

Juan. Vente tras mi. Car'.Quien va?
Juan. Un criado vueftro

, a quien
le ha tocado , como á vos,
feñor Don Carlos , (si por Dios)
tanta parre en vueftro bien:

y la norabuena os doy
a vos

, y al feñor Teodoro.
Laur. Mi íobrino es.

-H

Cari. Nunca ignoro
en la obligación que clloy.

Teod. Y yo las manos os befo

por la merced que rae hacéis.

Juan. De la dicha que podéis

tener en elle fuceíío,

creed que me alcanza a mi,
como á vueftro fervidor.

Teod. Toda eífa merced , v honor
nos debeis. Juan. Pienfolo afsi:

y aora dadme licencia,

porque me importa liegár

halla el Puerto , á íoiíegar

una leve d.ferencia,

que entre algunos Marineros

de mi Nave ha Excedido,

que yo bolvere advertido,

Iiempre á honrarme , y a deberos.

Cari. Guárdeos Dios ,
que os efperamos,-

para que a todos honréis.

Laur. Quien va con vos? Juan.íso lo veis?

Clarín. Laur.

A

Dios.

Juan. Ciarin, vamos.

Entranfe Den Juan , y Leonarda em-

bozada.

Laur. Hachas , ola, íiempre fueron,

quanto mas fon los criados

prevenidos
,
defeuidados.

'



De Den Juan
Cari. Con eí&psníion nacieron

los que los han menefter.

Lítur. Enemigos en efecto

no efeulados.. Carleo os prometo.,
que fíele entre ellos aver
algunos

,
que hacen , Laurencio,

ventaja al mejor amigo.
Laur. 01a,luces , á quien digo?

con qué notable íílencio

eílán eílas falas. ! ola..

Salen dos criados con hachas.
Criad.Señor. Laur.Edaba.is dormidos?-
como quedando advertidos,
ella fin luces

, y fola

eíL caía ? Criad.No peníámos
que ello tan temprano fuera.

Laur. Ntferá la vez primera,
que fobre lo que os mandamos*
os pongáis á difeurrim

Cari. Oy , íéñor Laurencio, es dia.
en que puede mi alegría

qualquiera falta. íuplir.
Laur. Avilada Doña Ciara,,

que. Diga, con mi feñora
Doña Leonarda- Teod.Y

a

es hora*
que. el íol de la hermola cara
de mi prima , á la Noruega
de elperanza tan tardía,

deícubra. el dorado dia,
que halla oy a mis ojos niega.

criado que fe llama Bernardo [ale_
Be>-n. Sabe

, aunque te eícandaiices,,
que en toda la cafa aora
n° parece mi feñora.
Doña Leonor da.. Crr/.Que dices?-

Sien. Mi feñora. .ella fin lefio,

y criados
, y:criadas

eipantados
, y turbadas

COn í^n notable íuceffo:

y eíle viiiete cerrado
fu letra para ti,.

iegun puedes ver aquí,
en fu cama hemos hallado.

*- - Mueftra (ha fortuna!
) la copia,,

L
¿er-tro del mi deshonor!
‘ ^ Don Carlos , mi feñor,
y ttn padre

, en mano propia:.
-Je Pane podrá gozar

de Matos Fragofo.
de efra defdicha mi agravio!

Teod. De afirentofos zelos rabio!

'

Laur. Elle es notable pefar!

Caries lee. A Teodoro aborrecí
fiempre, aunque fue tu elección,
que jamás la inclinación

no fe ha de forzar
; y afsi

efeufa la diligencia

de faber adon^ eíloy,

porque con Don Juan me voy,
que es mi marido, á Valencia.

Laur. Notable refolucion!
Car!. Defdicha notable ha lido!

Teod. De zelospierda el. fentido!
Car!. Ha Laurencio

! día ocalion
dio el hofpedage.. Laur-.Acudamos:
al mar á poner remedio;
antes, que él le panga en medio*
al intento que llevemos,
que yo he de ferel primero
que ie mate , vive. Dios.

Cari. Elfo, Lam;encio,álos dos
toca

, que aun eíleazero-

con el valor que ha.moílrado-
en tantos cafos de guerra,
por el mar

, y por la tierra?::

Teod. Ya ayrá la Nave, zarpado:,

bufquemos en que feguilla,

en el muelle algún. Baxél.

CayL Plegue i: Dios, hija cruel,

que antes que pifes la orilla

del Grao , el Cielo ofendido
permita

, que te cautive,

un Cofario.
, y que te prive

dclcueáo que has elegido;

pues contra la. voluntad,
de tu padre pretendiíle,

dándome vejez tan trifie,

cumplir la tuya. L^wr.Dexad,
feñor Don Carlos , aora
las lagrimas

, y partamos,
tras eífaNave , que efí2mos-
gallando el tiempo. CarLELa traydera:
hija , que has desbaratado
la efperanza que tenia,

y de la nobleza mía
ei tymbre antiguo has borrado;
que aünque para mis defvelos

es



fa Cofuria* Catalana-,

es Don Juan ían bien nacido,

has borrado el apellido

del blafon de tus abuelos.

Latir. La mifraa ofenfa me toca,

pues á mi fobrina dexa

con la mifma ingrji^' quexa;

y á tal furor me provoca

por ellas dos oeafiones,

que la fangre determiné

beber de tan vil fobrino,

pues con tantas finrazones

me agradece el hofpfedage.

Cari. No le goces, ruego al Cielo»

villana, fin el rezelo

de muerte, ó Pyrata ultrage,

feis dias, y ruego á Dios,

que mi maldición te cayga,

b á taldefdicha te trayga,

que os aborrezcáis los dos,

que es la cofa mas pefada

de un matrimonio. Teod. A uai

icio me detiene aquí

mi defdicha, de ella eípada,

y de eíle brazo quexofa:

porque baila aver venido

con titulo de marido,

aunque no ha fido mi efooia,

para quedar afrentado.

Yo voy al mar a morir,

b á bolver para vivir

en Barcelona vengado. vafe,

Car-~ Yo, Teodoro, también figo

tus paflbs, que fi te alcanza

por marido ia venganza,

á mi por padre el caíiigo.

Laitr. Y á mi también 3
pues eíloy

de eíle agravio intereífado,

que por huefped mal pagado,

tras el caminante voy-

Vanfe , y [alen Narc'fa , y Merencia.

Vare. Dexa, Merencia, de darme

vanos confuelos, no intentes,

con fingidos accidentes,

tantos rezelos quitarme.

Quando fe viene a cafar

Don Juan, y el gufto pregona,

tanto tiempo en Barcelona

puede detenerle el mar?

Ay, Merencia, efia jornada

no me da pocos defvelos!

Merenc. Bien te previenes de zelo?

para quando eíles cafada:

dexa, íí vivir procuras,

mientras libertad gozares^

adelantados pefares,

y anticipadas locuras;

y no teman tus rezelos,

que ha de faltarle ocañon,

que los cafamientos fon

fértiles fiémpre de zelos.

Js.trc. Ay, Merencia, fi tu amaras

como yo llego a querer,

que poco, á mi parecer,

de elfos confejos usaras!

No fabes tu, que es llegar

á eílár como yo efperando

dueño, á quien prevengo amando

tanto que defeonfiar.

Merme. Por relación no previno

muger tan necio cuidado,

porque te has enamorado

con termino ultramarino.

Y me efpanto, quando fragua;

en ti tan nuevo rigor,

que pueda abrafarte amor,

que es tan paílado por agua,;

Demás de que puede fer, '

que el original defaiga

el retrato que te obliga

tan temprano á agradecer,

y halles defpues de llegado

un hombre tan diferente,

que de tenelle prefente

ce aya mil veces pelado.

Y puefto que venga á dar;

todo el fruto con fazon

el pincel , la condición

no fe puede retratar,

que fuele ua infierno fer.

Vare. No defanimes, Merencia,

mi efperanza, y mi paciencia,

Merenc. Efto, feñora, es querer

divertirte, que Don Juan

mi feñor labra eftimarte

como quien es, y
adorarte

como áifcreto, y salan.



T)g Donjuán
y la dilación no ha íleo

culpa taya, porque el mar
no ie avrá dado lugar,

que viniendo á fer marido,

y dueño de beldad tanta,

la fe que te debe afrentas.

Vare. Áora fi que me alientas,

Merencia. Mcr. Señora.
¿Víí.'t. Cantad, £ el iníh-uraento eílá ai,

alguna cofa con que,
ó íufpendais ellafé,

o la divirtáis
¿ y afsi,

poco a poco nos lleguemos
á eñe corredor, que fale
ai mar, adonde íe vale
nai amor de tantos extremos^
no perdiendo una ocafion,
defde que el Sol muere, y nace,
por ver li alguna vez hace
cafo la imaginación.

Tema una guitarra.
Mer. Yaefta el inftrumento aquí,

t
vence tu melancolía.

Narc. Canten por tu vida, y mia,
y ve ñgiiiendome afsi.M
Z‘

c*nt- En foledades de aufencla
*n lalud vive Amarilis,
porque quien la tiene aufente,

K
m laDe de amor, ni es firme.

'T' ^danto efcucho, y quanto veo
ion íombras de mis temores.
ír‘ Nun« por agüeros llores

^
penas de ageno defeo.

* como y° lleSa a amar,
d “g9Uiera tiene por fuya:
Plagan por vida tuya, *\*

C¿
U

Van°S e ĉuc^a e- mar.
u amencia fienten los campos,

r

L

°ae como no los pifen,
- «otan ñores al Alva,

X,..c J colores fe viften.

fefta que mi pena
fuipender

Sm^0r<lüe 1Ieg2 a íer

que miro, Sirena.

2)., ji;'
n!rcínfi cantando.

a u I
a
fs parte fu dueña

- Adonde dicen.

ds Matos TragoJo.
que nace Ja plata, y oro:
qué mas oro que Amarilis!

Suena una trompeta
, /falgan d tierra Leo*

narda
, y Donjuán en hahito de mugir

¿

Clarín , y.Marineros.
Juan. No ha fído refolucion

poco cuerda el eíperar
en tierra, que amanfe el mar
fu fobervia condición,
que en eda cala aferrada
la nave efta á qualquier vienta
fegura, y el mar violento
no puede ofenderla en nada*

Mar. No promete el temporal
durar mucho, que al romper
gcI Aiva 3 á mi parecer,
hemos de tener Maeftral,
que nos ponga fu violencia
en

^

difeurfo mas veloz,
o á viña Jj Vinaróz,
o íobre el Grao de Valencia,

Juan. Antes, á mi parecer,
le eípero yo, que eífa nube,
que á cubrir la Luna fube,
viento de tierra ha de fer.

Mar. Defcansa en ella los dos
haíra que os demos avilo,
que es del mayor paraifo
de ella playa, y quiera Dios,
que tengamos buen viage,

y mil años ©s gocéis.
Jetan. Al mar, al fin, os bolveis?
Mar. i . L/fa es ley del marinage,

que ya os dexamos fixado
en la tierra un paveilon,
donde fin contradicion
dc-1^ viento, y del mar ayrado,
ponáis gozaros, que el tiempo
templado del Mayo hermofo,
en tierra ayuda al dichofo,
de amor dulce paííatiempo.

Juan. Guárdeos Dios, que me tencií

coligad©. Mar. Logre el Cielo
vaeñras dichas fia rezela
de la fortuna, pues veis
el fin que aveis defiendo,
fe que pueda tener fin.

Uniraje g¡ Marinero.



La Cofaria Catalana.

Juan. A Dios, amigos; Clarín,

como va de mareado?
- Ciar. Bellacamente por Dios;

mal aya quien le condena,

fin fer Delfín, ni Ballena,

á ella beilia, que con dos

caras correfponde á quierv

de fus liíonjas fie fia..

Jann. Parece, Leonarda mía,

que venís trille, también?

fi fiolo el mar lo ha caufiado,

tendré- confuélo.. León. De verte,.

Don Juan, de. la rnifima fuerte,

vengo con algún cuidado,

que. andas,, deípues que eres mío,

con no sé qué intercadencias,

entre, cuyas diferencias,

como muger, defconfio.

Juan. Nunca el. humano Temblante

puede eílár, Leonarda mía,

fiempre igual., León. No prometía,

quien era tan firme a mante,

defigualdad, la efperanza

fiempre alienta el corazón,

que ello de la poíTefsion

luego huele á la mudanza.

Juan. En dando en defconfiar,

no ha de poderfie vivir.

León. Daré en callar, y fuírir.

Juan . Remite, a mejor lugar

ellas quexas, que alia quiero

fatisfaceilas, Leonarda.
León. Allí quien te adora aguarda,

vencer por mas verdadero,

con iu amor el tuyo. Juan. Ya.

deínudo te voy figuiendo,

donde, á finezas pretendo

deímentir lo que te ella

deficonfiando. Leen. Ya voy
con defeos de no. fer,

Don Juan, la que he de vencer,

púeíío que tan. firme fioy. Entroje.,

Ciar. Que es eíto? Juan.Ay Clarin! no sé,

en el mas dudoío eílado

tengo metido al cuidado,

que vivo fin mi.Ciar. Por quéí-

Juan. Si decirte la ocafion

Tupiera yo,, no fingiera

poco Clsrin, y entendiera
á mi loca confufion.

Ciar. Ha. Don Juan, ya'te he ente™' -

quanto ellas íintiendo fion ^
achaques de poffefsion,

y dolores ce marido.
Ju-in. Algo deffo debe fer;

y añádeme á efte dolor
íoípechas, que en el honor
tienen tan grande poder,
de quien fiendo capitán,

yo mifmo, guerra, me doy.
Ciar. De qué fuerte, que te eíloy

oyendo enigmas, Don Juan?
Juan. La facilidad,Clarin,

de Leonarda me acobarda,

donde, infiero, que Leonarda
fuco engañarme por fin.

Ciar. Habla mas. claro.Juan.He penfato,

que á mi poder no vendría.

Leonarda. como debía.
Ciar. Elle es punto muy delgado,

Y en. cuyo abyímo. fe rinde.

qu siquier norte, quaíquier fenda,

que no ay ciencia que lo. entienda,

ni lince que lo deslinde..

De efib de duendes, y leguas

dixo- lindamente un Sabio,

que no ay feguro Aítrolabio,

la Fé fióla pone treguas,

entre el miedo, y la opinión,

que es un ser, que fin ser viene*

y un no sé qué, aue le tiene

fiolo en la imaginación..

Y fi ella. en ti miedos labra*

coníiielete .que no has fido

haíla abra íu marido,

•fino es fiobre. tu palabra,

con la qual puedes también

entretenedla. , haíla tanto,

que á eífie íbípechofo elpanto

algunas treguas, le dén

el tiempo, ó tu défengaño,

y las viñas que llevabas

para Narcifia, le acabas.
__

de dar, que entonces el

fiera mayor, quando eñés

Ce gufto^y galas gaftad®. ^



De Don Juan
Leonarda anda con cuidado

J
¿e verme trille i deípues,

Oarin, en ello hablaremos,

que puede citarnos aora

escuchando. Ciar

.

Ella te adora
‘ c03 mas que humanos extremos,

v es impofsible penfar

lo que lofpechas. Juan. No se;

£s güito eítoy. Ciar. Entrate

con Leonarda á defcanfar,

y de eíías melancolías

en la fe de fu opinión

libra al rezeio, que fon

de las nuidanz2s efpias.

fíiar.. Quédate, Clarín, aquí

de guarda, a dormir, y á Dios.

Ciar, ponga el Cielo entre los dos

mas güilo. Juan. Yo voy fin mi»

Vafe , y qieedafe Clarín folo.

Ciar. Ha como es propia penfioü
en el humano contento, ...

l'er del arrepentimiento *\
viiperas la poffefsion!

Pobres mugeres culpadas
en las ocafíones todas,

olvidadas en las bodas,

y en los amores burladas!

Como nunca eícarmentais

en las defdichas que veis,

fáciles quando queréis,

ingratas quando olvidáis?

Si os recatáis perfeguidas,

fi os obligáis defpreciadas,

firmes quando defpreciadas,
flacas quando aborrecidas.

Los bienes vueílros fon males,
pelar el mayor placer,

que fois fe echa bien de ver

imperfectos animales.
No es fmrazon que fe aflija,

C efto ve toda una cafa,

quando por fus puertas pifia

mak noche, y parir hija?

Y tras elle defeonfuelo,
que la defcicha os ha dado,
otai aya yo fi ha criado
mas dulce regalo el Cielo.
Pero en las fárdinas funda

de Matos Fragcfo.
vueítro finid, que fi huvier*

menos pelea dellas, fuera

el mejor manjar del mundo.
Las flete cabrillas van
llevando al carro tras si,

quiero reclinarme aqui

donde me mandó Don Juan.
Ha tierra del alma miai

en tus brazos me recoge,

pues naci de ti, y deípoje

el mar quanta perla cria

para el avaro defeo,

que tus cefpedes adoro
mas que quanta plata,, y .ora

encierra el Naval trofeo

de fus abyfmos, que obligas

mi amor al ser que me dio

tu íolar, y muera yo
donde nacen las ortigas.

Que mullido que ella el fuelo

á quien del mar ha falido,

ó al fueño ella agradecido,

durmamos, y ruego al Cielo,

que fueñe que eítoy cafado,

para que quando defpierte,

alcance Clarín á verte

libre de tanto cuidado,

poique es el mayor empeño
de la libertad humana.
A Dios, pues, halla mañana,
que es parto derecho el fueño.

Sale -vijliendofe Don Juan.
Juan. Solpec’nas, que aveis movida

civiles guerras al alma,
oy falis con la victoria,

aunque parezcáis ingratas.

Leonarda perdone, y duerma,
porque á fu defeonfianza

fupla el fueño con las treguas,

que oy fon de íu ofenfa caula;

que fi va a decir verdad,
defde Mallorca me abrafa
la memoria de Narcifa,
por no viña, defeada,

que obfcurece fu hermofura
la belleza de Leonarda,
en la diferencia que ay
de polfefsion á efperanza.

Bi El



La Cofaria
El mar combida , y al día

parece que llama el A Iva,

y para mis pretcnliones

me nnden campos de plata.

Aqui ella Ciarin : Clarín,

Clarín , Ciarin.

Ciar. Quien me llama?

Juan. Levanta. Ciar. Quien es?

Juan. Yofoy. Clar.Don Juan, mi Tenor?

Juan. Levanta. C/ar-Que tenemos?

Juan. Mucho día,

viento en favor , y bonanza
en el mar , y pretender

Zarpar. Ciar.Dios de tanta zarpa

(
me laque á la polvareda

de Don Beltrán ,
porque falga

a fer mofquito en el/Vino,

de fer atún en el agua.

Juan. Vamos, que es tarde , Ciarin.

Ciar. Y mi feñora?Jaan.Ya aguarda

en la Nave. Ciar.Vamos, pues.

Juan. Ay Narcifa ! oy te confagra

el aima nuevos defeos.

Ciar. Ruego á Dios mar
,
que me trayga

el Cielo al tiempo que pueda

mirar tus efpumas canas

defde iexos , y hacer voto

de caftidad de tus aguas.

Juan. A Dios ,
que no puedo mas

con mis fofpechas ,
Leonarda,

que el nuevo amor de Narcifa

de tus ojos me arrebata.

Vanfe , y defeubrefe debaxo un pavetlon^

o cortina , Leonarda , )' b-abla

entre fusiles.

Leen. Mi bien , efpcfo, Don Juan,

dadme elfos brazos ,
que el alma

eirá fuera de íu centro

quando entre ellos no fe enlaza.

/

r Efquivo eíiais , dueño mió;

qué ingratitud ,
que mudanza

trueca en defdenes , y olvidos

amor , y finezas cantas?

No os vais , aguardad mi bien,

mirad que á voces os llaman

I2S miímas obligaciones

vueítras ,
quando no mis anfias.

Jefus ,
qué pefado fueáql

Catalana.
Defpterta Deña Leonarda;

Don Juan, dermis ? en la cama
pienfo que no ella tampoco.
Ha Don Juan, Don Juan ,

qué Vinas
parece que fon mis voces! Tocan

Pero qué es ello ? fi zarpa

la Nave , y verdades fon

mis fueños ? que efta baílarda

tompeca no puede fer Tócate^

imaginación I Ya el Alva
con las iifonias del dia

á la noche defer-gaña»

Rezelofo corazón,

pues nadie amando defeanfa,

dexad el repofo > y lleno

de ojos , y defeonfianzas,

íálid á hacer del rezelo

experiencias a la Playa. Tocan',

Otra vez tocan
, y aquellas,

fi no fon fombras eladas,

que ppr el mar del Sol huyen,

VeLs fo* que el viento engaña,

como el amor , mi fineza,

y el que las lleva por alas,

moníbruo de bofques de efpuma

el mifmo leño , la ingrata

Nave deltyrano Eneas,

que no dexandome efpada,

para mas caftigo quiere

que falte muerte á mis anfias;

Ha ciertos rezelos míos,

como aun en fueños me daba»

vueftras centinelas mudas
aviles de mis defgracias!

Eílo es verdad , yo no eíloy

durmiendo , que por mi palian»

como vanas ilufiones,

eftas quimeras fonadas. Tocaai

Mas ay , que los defengaños

de mis locas efperanzas

me eftán abriendo los ojos,

qje ellan defpertando el alma!

Leonarda, no duermas ,
bueive

los ojos á las faladas

fierras del mar , y naveguen

tus fufpiros fus montañas,

teman fus olas la guerra

de rus lagripaas amargas»
£



Dt Don Juan
y mares de fuego fean,

quando píenfen que fon aguas.

Dcídichzdz Olympa nueva,

que de la Nave tyrana

de tu enemigo Vireno

eres amante atalaya;

cómo no firven tus quexaj

de remora á fus mudanzas,

ó á tus lafnmofas velas

el mifmo viento no amaynaí
Que me llevan el alma,

feccrro, Cielos;

mas mi qucxa es vana,

£ le dán para hacer mayor camino,
agua mis ojos , viento mis fufpiros.

Plegue á Dios , leño enemigo
de efle cobarde Pirata,

marino Bclerofonte,

hjpogrifo de las aguas,

que íobre el primer eíbollo

que fe te ponga en la plaza
de elle col© , donde corre
fortuna defdichas tantas,

desbocado des
, y mudtrea

como Ticia las entrañas,

y abortes quantos en ella,

haciéndome ofeníá amparas^
íobre la felva que dio
para la maquina.eílraña
de tu fabrica madera,
de tantas deídichas caula!
No Hueva jamás el Cielo,

y robre las lecas ramas,
en vez de blanco recio,
aljófar de fuego cayga.
El campo que creció el lino
para tus velas, de amargas
tragedias coíechas lleve,
fendo campo de batalla,

fuego corran los arroyos,
para que cenizas nazcan
por flores

, y fruto , á quien
fértil efquiirno efperaba.

Qije me llevan, el alma.
- ¿ «rrojar al mar

, y Jalen los Morot
puedan, y Amame Marni, G:ne~

_ ral , con ellos.

*- * Aquí iba las voces.

de Matos Fragofo:
Leen. Ya no ay vida.

Tarjet. Tente, Chriltianaj

qué quieres hacer? Le0n.Ech2.rrai.
si mar. Am. A belleza tanta
puede atreverfe defdicha,
que elle á elle fin deítinada?

león. Y es corta fatisfáccion
á la que el honor me agravia

y el güilo : dexame aora
morir

, pues tengo la caula
de mi mal tan á los ojos.

A
r

rn - Qdal cs > ChrilHana gallarda?
León. No ves fobre el mar aquel

'

monte de velas
, y jarcias,

aqueila torre de plumas,
aquel cavalio con alas,

aquel efquadron de nubes,
aquel cometa del agua,
aquel eleolio que vuela,
aquella íierpe que nada?
Pues dentro un villano huye,
que fe me va con el alma,

'

y como miras , me dexa
quexofa

, y defelperada.
Arn. No han llegado mis Báseles

2 tan mal tiempo, Chriíliana,
que no te den , como intentas^ %
de tu enemigo venganza.
Yo foy Amante Mami,
temido por mis hazañas,
deíde la Andaluz ribera,
haíta las Cruzesde Malta.
Rayo del mar me apellida
el mundo

, y fangríenta efpada
de Manoma

, y todo junto,
Chrifnana

, eílará á tus plantas,
fí labes de tu fortuna
aprovecharte

, y de efclava
pallarás á fer feñora
deíle brazo

, y delta efquadra.
Obligarte quiero aora
con la venganza que aguardas
de tu enemigo

, aunque lleve
en las velas

, y en las aguas
de fu parte á la formina,
que 2 cites feisBaxeles llama*
agudas del mar. Leew.Muger,
que fe coafieda agraviada.



Lá Cofari<* Catalana.

á todo fe determina,

pues la deídicha no acaba

en íblo un mal ,
quando empieza»

que hará por verfe vengada

una muger impofsibles.

Am. Pues embarca , y zarpa.

Todos. Zarpa.

Lien. Que me llevan el alma,

focorro Cielos, mas mi quexa es vana,

file dan para hacer mayor camino,

agua mis o)os , viento mis fufpiros.

JORNADA SEGUNDA.

Suena una Trompeta , y digan de adentro

,voces , futiendo algunos con alfombra , /

almohadas , poniéndolas en el tabla o ,

bincandofe de rodillas ,
entre por medio ae

ellos Arnaute, y Leonardo, de la mano,

en habito de Mora,
llarnandofe

Celima.

JJent. Pondo, fondo,remos ,
leva;

Ea ,
canalla Chriftiana,

Zalema la Capitana,

que el Sol del Africa lleva.

Arn. Salid , hermofa Celima,

á favorecer el mar,

que no íiempre aveis de eftár

como el Sol en otro Clima.

No iiempre aveis de tener

vucítros rayos efeondidos,

ni eften tanto mis fentidos

íin veros amanecer.

Advertid , Celima mia,

que fe podrá con razón

ofender mi eíftmacion

de vueítra melancolía.

Goce el mar , y mire el Cielo

vueítros foberanos foles,

que no es bien ,
fiendoEfpaho.es,

que al munde tengan rezelo,

que por la vida del Rey

de Argel
,
que el Africa doma,

que me da zelos Máhoma,

defpues que foy de fu ley.

Zeon. Arnaute , bien fabe Ala,

que con el alma , y la vida

correfpondo agradecida

á tantas finezas ya,

que pues hizo la poftrera

por obligarte ,
que fue

dexar mi Ley , de la fe

que te debo verdadera,

no tienes que rezelar.

Pero la memoria ingrata

de aquel tyrano me mata,

á quien el viento , y el mar

efeaparon de mi furia,

que amas alivio alcanza

una muger fin venganza,

quedando viva la injuria.

Am. Fia de la dil gencia

de mi valor ,
que ha de dar

por ti Troyas defde el mar,

á Mallorca ,y á Valencia.
_

Y entre tanto ,
eífa victoria

del Sol , V el Abril ferena,

que no es bien que efte la pena

fiendo huefped de la gloria:

ocupa , Celima , mía,

effe eftrado , que hace ultrages

al Mayo ,
que de balages

le has de pifar algún dia,

y de planetas lucientes,

pues fon los tuyos ,
Celima,

lifonjas de mas efíiir.a,

y prodigios mas ardientes.

Y fi vida el Sol me da,

que en tus Orientes aííbma,

fobre el trono de Mahoma
te he de poner, por Alá.

Permite ,
que entre tus roxoí

rayos apofente el alma,

mientras el mar eftá en calma*

para criftal de tus ojos,

que cubiertos ¿ella cala

no fe ha de efeapar Baxél

Chriftiano ,
aunque venga en. el

el mifmo Marte Cigala.

De la nieve de tu mano
haz dulce esfera mi boca,

b'olveráfe el alma loca

en fu criftal fóberano.

Eflotra , Celima mia,

dé valor á la que ves.



T>í Den Juan
que harta pñerto el mará tus pies

¿onde nace , y muere el día,

que para quien con profundo

valor fer dueño fe atreve,

dertos dos rayos de nieve

corta viftona es el mundo.
Tocan una trompeta ,/ diga Arnautgi

Que es aquello?

Celia. Tu Patrona

un Vergantin ha tomado,
que de la tierra abrigado

pallaba de Barcelona

á Valencia. Am. Quien venia

en aqueífe Vergantin,

infórmate ,
pues „ Celin.

Celin. Dicen que una compañía.
Am. DeJnfánteriaEípañola?
Celin. Arráez noj pienfo que es

de repreícntantes. ¿n/.Pues
lleguen , y noíes qiuten, ola,

Cehn , á ninguno dellos,.

una filaciga al fin,

porque áCelima , Celin,

quiero divertir con ellos.

Celin. Y á Mudayfar los embia.
Capitán de tu Patrona.

Entran los Cautivos con las guitarras , /
ropa A.ebaxo de los brazos.

León. De tu vlzarra oerfona,
para divertirme , fia

vaierofo- Árnaute , mas
que de quanto encierra el Cielo.:

Am. Eres de mis ojos cielo

,

y haciéndome eterno ellas.

Celin. Llegad : eñe es el Autor.
Aut. Danos los pies. Z.co>?.Levantad.

Aui. A vueftros pies nos dexad.
Am. Celima os hace favor,

levantaos. Aut. El Cielo os guarde.
León. Como te llamas, Chriftiano?
Aut.Juan. Leen.Qub nombre tan villano!
Aut. Pues bien fuele hacer alarde,

de regocijos el día
de fu Santo , vueftra ley.

Todas las quita el que es F,ey ap.
tyrano en ofenía mia:
Donde paiTabais aora?

Aut. De Barcelona á Valencia*

íe Matos fragofo.
feguros defta violencia.

León. Que ay de nuevo alia? ¿«/.Señora,
folo el fuceflb efcuchamos
referir de una feñora

principal , que robó aora,

quando noíotros entramos
á reprefentar allí,

un Cavallero á. Valencia
en una Nave , imprudencia
de muger moza , aunque oi,
que loS dos eran iguales

en calidad i si bien, ella

era muy rica doncella.

León. Mas que de bienes, de malear
mira, Arnaute,íí mi hirtora
eftá publ’ica.¿nr.No aumentes,
Celima , mas. accidentes
a tu mai con la memoria,
ya es hecho

, y parece ofenía
á mi amor , y mi valor,,

no aver hallado en mi amor
tu fe alguna recompenía.

León. Bien labe Alá
,
que te adoros

porque no es falta de amor,
fino fobra de valor,

quando. mis agravios lloro.

Pero yo te doy palabra,

Arnaute, que en íemejante
materia , de oy adelante

gioífera los labios abra,

que no es bien que con triñezas
tantos favores, eftrague,

ni con fentimier.tos. pague.

_ la fe de tantas finezas.

Ar'n. Y yo te la doy , Celima,
que aunque mi Seta confíente

mas mugeres , folamente
feas la que el alma eftima.

Y fi en mi amor no es cruel
de la fortuna la rueda,
ya que delmundo no pueda,
hacerte Reyna de Argel.

Aut. El padrea! fin:: ícck.No profigas.

en eífe fuceífo mas.

Ay-t. Como preguntando eftás

nuevas:: ¿eotf.Eífas no rrre digas,

porque no fon para mi
de guita. ¿«/.Tienes razón.

Leen.
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Leen. Hazme de n relación.

Aut. Pregunta mandando, di,

haré lo que tu quifieres.

León. Qué comedias traes? Aut. Famofas,

de las plumas milagrofas

de Efpaña, fí efcuchar quieres

los títulos, ellos fon.

'León. Di a lgunos. Aut. E ftoy conté 111®

de que á tu divertimiento

importaífe ella ocaíion.

Aut. La vi zarra Arminda, que eSj

del Inger.ioío Cervantes; ^
los dos Confufos Amantes,
el Conde Partinuplés,

ia Efpafiola de Cepeda,
«n Ingenio Sevillano,

el Secreto, el Cortcfano,

la Melancólica Alfreda,

Leandro, la Renegada
ele Valladolid. León. Efpera,

íi es hiíloria verdadera,

cíTi Comedia me agrada.

Hacedme un particular,

como vofotros decís,

y entre tanto que os veílis

pueden falir a cantar,

que fobre el mar no os concierta

teatro tan.defigual

3a popa de la Real

Capitana de Biferta.

'Aut. Con las guitarras venían,

por agradarte, en las manos.

Am. Ea, comenzad. Omitíanos,

que parece que os embian

para que me divirtáis,

á Ceüma, Alá, y Mahoma,

y al Sol que en fu Aurora alloma,

aves fereís, que cantáis.

Cant. Amarrado á un duro banco
de una galera Turquefca,

ambas manos en el remo,

y ambos ojos en la tierra,

un forzado de Dragad,

en la playa de Marbella,

fe quexaba al ronco fon

del remo, y de la cadena.

O fagrado mar de Efpaña!

é playa dulce, y ierena^

CaíaIa-aa.

teatro donde fe han hecho
dos mil navales tragedias:

dame nuevas de mi eípofa,

y dime fi han fido ciertas

las lagrimas, y fufpiros,

que me eferive por fus letras.

Ar,i. Qué dulcemente el Chriítiancj

en la mafica fe quexa!

León. Eftaba aufente, y amaba:
profeguid toda la letra.

Cant. Mirando eíloy defde el mar,
íin poder faltar en tierra,

las murallas de mi patria,

coronadas, y fobervias.

En efto fe deícubrieron

de la Religión feis velas.

Grita de arriba un Marinera
Proel. Velas de la Religión.
Ara. Quantas? Proel. Seis.

Am. Fueron Profetas

fin duda los que cantaban.

Az:a qué parte navegan?
Proel. Azia el Poniente, y parece!

que á boga arrancada reman
íbbre ella cala. Am. Sin duda
nos has defeubierto, ea,

canalla, zarpa, y arranca:

perros, boga, y ropa fuera.

Lean. Qué intentas hacer?

Ara. Celima,

no eíperar, que ellas galeras

fon hijas de la fortuna,

y hace el Bautifta por ellas

prodigios, que es fu Patrón.

León. Pues a Biferta. Am. A Biferta.’

Vanfe todo; , yfalen tocando cay.a; todos

los que pudieren , con fus fetos , y encima

unos habitillos -aceros can unas cruces
C> »

blancas, d modo de los áe Montefa , / e'

General -Atejo Francés con babitillo mayor

que las otros ,y un btiflón , y rodela a las

efpaldas , y los demas arcabuces , /
cuerdas encendidas.

Gen. Eñe es Arnaute Mami
de las Chriítianas' riberas,

v del mas fiero Colarlo,



De Donjuán
«US Ce: s Báseles govierna,

el Cahhrés Renegado

de la guarda de Biferta.

Cavaüeros, no perdamos

¡2 ocaGon, que cita es empreña

de !a Cruz de Malta ; al arma,

que poco eípacio nos lleva

de ventaja, y haíta aora

el viento es nueílro, y las vela»

refuerza en nueílro favor.

Ko le dexemos que pueda

hacer que las atalayas

de Argel nos defcubran ; ea,

caza, C3za, que la efpuma

de la roxa .palamenta

de los Baxeles contrarios

va falpicando la nueftra.

Ruido dentro d.e Moros,

Ya los ecos efcuchamos

de las Morifcas jabevas,

y nos va afeytando el hamo
de las Turcas efcopetas.

Paguefe en plomo día falva,

que es en la mifma moneda,
que nos la han hecho á nofotrosi

Malta, San Juan, cierra, cierra.

Entrafe disparando adentro , tocando

trimpe:as
, y caxas , y buel-ven a fa~

¡ir , diciendo el General

de Malta,

Gen. El viento nos han ganado,

y fe nos efeapan, dexa

_
1* caza, y amayna.

Todos. Amayna.
Y pues eílán defeubiertas

nueitras galeras de Argel,
cía. Todos. Cia.

Cía. A Denia. Todos. A Denia.

TJnje , y buelven d tocar trompetas , f
¡aigan algunos Moros

, y Lecnarda , /
¿canute herido de muerte con una

rodela
, y la efpadx

défnuda.
19 muero, que cíla es, Celinas»

de Mates F¿agofo.
del Cielo fatal íéntencia,

que en las Galeras de Malra
fe embarcó mi muerte.

Leen. En ella

rayos el Cielo granize,

, r J aípides el ayre lluev2.
tdrn. Para ella ocafíon guardaba

el fin de tantas proezas
la fortuna ; no temía
en vano ellas feis faetas,

de Alá ellos íeis bafilifeos,

del mar ellas feis culebras,

dél viento ellos feis prodigios^

de Malta ellas feis cabezas

del cuerpo dellos Cruzados,

i
Leen. Arnaute, íola la fuerza

de mi defdicha me mata,

porque con tu vida pierda

la vida, y las efperanzas

de otro bien.

drn. Celima bella,

no llores, que ella defdicha

es natural , ella deuda
es forzofa, peleando

como quien foy, muero en efta

popa, que temieron tantos

leños, y coilas, oy entra

la muerte á triunfar del brazo
mas valiente, que la tierra,

ni el mar conoció, ni fama,
juntando hazañas á arenas.

A los Qoerquenes lo intima,

fi á los Xelves fe lo acuerda,

oy de la muerte á las plantas,

que tantos Imperios befan,

fe rinde todo, y no faco

de tanta heroyea proeza,

fino es defengaños ; dame
elfos brazos, que ya llega

la poílrera execucion

de la vida ; ellas Galeras

te encargo, halla dar, Celima,

con ellas buelta á Biferta.

Y mando á mis Capitanes,

que como á mi te obedezcan,

y Ala te guarde, que efta

Mamándome muy apriefla
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la enemiga de la vida.

Y a Dios, que falta a la lengua

el aliento, y puede Malta

alabarfe que dio en tierra

con el valor Africano,

y que queda fu defenfa

rendida, que yo::
Muere.

Ce!. Ya dio

á Mahotna el alma, el que era

valor del Africa, y AÜ 2 .

León. Y yo la vida con ella.

Celln. Lamentable cofa ha íido'-

Leon. Llore tan trille tragedia

todo el Imperio Otomano:
Mas ya que fon las endechas,

y las lagrimas de poca
importancia , el valor buelva

los ojos á la venganza,

las manos a la inclemencia,

tiñendo de la Chriñiana

fargre las efpumas fieras

de los dos mares , y fiendo

de las calientes arenas

de fus Puertos , y fus Playas

fiirL Africana fedienta

de fus alevofas vidas.

Que con ellas fiéis Galeras

efpanttí he de fer de Europa,

y del Africa defenfa,

halla que de dos agravios

pueda quedar fatisíech3,

que fon efta muerte , y luego

mi deshonra ; y haced cuenta,

con el valor que ay en mi,

oue no frita Arnaute en ellas.

Que' con el trage Africano

varonil , y la fiereza^

del nombre de hijo fruyo,

haré que el mun :o me tema;

pues ellos Láxeles fueron

íuyos ,
por valor , y por herencia,

aunque 'con ellos fervia

a la guarda de Biferta;

y afsi, deíde oy no me llamo

Celima , porque me alientan

a mas altas efrperanzas

amor , y naturaleza.

Catalana.
Celimo Arráez Mami
me llamo , fu nombre heredan,

como fu valor mis brazos;

y á Ala , y al fanto Profeta

nuefiro , paramento hago,

que halla que de mis ofenfas

vengada pueda llamarme,

ne defnudarme la negra

almalafa , ni veftirme

gala ,
que negra no fea,

ni comer jamas de dia,

ni dormir jarais en tierra,

ni dar Chriftiano á refeate,

ni ver juegos , ni hacer fieílas,

ni efeuchar mufica , en tanto

que ellas caúfas fin no tengan.

Y guárdenle de mi Malta,

y Éípaña ,- que van fobre ellas

mis brazos : demos acra

tierra al cuerpo ,
que la tierra,

y el mar temió , y con marciales

frenamientos , las Vanderas

befen el centro , y las caxas

roncas , como las trompetas

defrcmpladas , acompañen

tan merecidas triílezas.

Boga á quarteles ,y vaya

tari baxa la palamenta,

que añada mas harmonía

al funeral , mientras lleva

el contrapunto mi llanto:

Zarpa á Biferta. Todos.A Biferta.

Tocan caxas , y trompetas , / fe entran

cubriendo a Arnaute ; yfa en Dou

Juan , y Clarín en Ma-
llorca.

Juan. No ha hecho el Cielo, Clarín,

de mas dicha hombre en el fiielo.

Ciar. Da machas gracias al Cielo,

que ves de tu gufto el fin,

pues de eítas calañas fon

dichofos los cafamientos,

porque ay muy pocos contentos

defpues de la poífeísion.

Juan. No ay dicha como llegar,

Clarín , un cafado á fer ,
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que del requieícat in pace
dos figles huyendo , le hace

el calan de fu muger.

Cir. É;ío dicen que es eiÜr

en el Cielo , pues no ay vida

como la de dos calados

conformes , y enamorados,

a¡ C:e¡o tan parecida.

Mal aya quien dice mal
a moncon del caíamiento,

mas antiguo Sacramento,

que la culpa original!

Ño ay güilo , ni bien mayor,
que un conforme matrimonio;
que infierno para el demonio!
qué gloria para el amor!
No tiene el mundo legando
lien , al que gozáis los dos,
doade fe ve que fue Dios
el primer Cuta del mundo.

Jtu i. Son las partes de Narcifa,
Clarín

,
para enamorar

á quien no fupiera amar
con el llanto , con la rifax * í

*

durmiendo
, hablando , mirando,

con todos los movimientos
me abrafa los penfamientos,

y el alma me ella hechizando.
Tanto la llego á querer,
que rezelo imaginar,
fi eíV' bien me ha de faltar.

Ciar. Al amar figue el temer: .

A un diícreto que enviudó *
j

*

en breve tiempo dos veces
de dos mugeres

, pareces,
que un necio le preguntó,
que de qué hechizos

, y efírellas
para enviudar fe ayudaba?
y el reípondió

, que no hallaba
mas ocaíion que querellas.

,

legando á aborrecer
fu eílado aborrecido

» íh muger un marido,
hace eterna á fu muger.
Enviudar nadie pretenda-,

> qualquiera que afpiró
3 c'dc fin

, que fe casó
con Matufalen entienda,
C‘~~ una muger es demonio.

moma con el matrimonio.
Juan. Será iníuírible tormento.

Clarín. Ciar. Echelo de ver
en la paífada muger
tu miímo arrepentimiento,
con no llegar á ayer fido
fino es tenuta no mas.

Juan. No me vi , Clarín
, jamás

tan capfado , tan rendido:
mi prima nació

, Clarín,
folo para fer mi dueño,
todo.Jo demás fiie faeno,

y ciego apetito al fin.

Ciar. Qué te parece que avrá
hecho Dios dé ella muger?

Jv..m. Mudando de parecer,
le avrá confolado ya,

Y de fu facilidad
fe podrá penfar 3 que Jueg0
pagaría á otro mas ciego
amante

, fu voluntad,
puerto que en mi nunca fue
fínoíapecito. Ciar. Por Dios,
que fuerais ricos los dos.

Juan. No fabes lo que yo sé
de femejantes herencias,
en llegando á violentarfe.

Ciar. Para poder difeulparfe,
qué de vanas apariencias
fiempre el que aborrece halla!

Juan. Si en el mayorazgo avia
claufdla con que podía
el padre desheredalla,
fife cafaba á difgufto
luyo

, parecete á ti,

que es difeulpa?
Ciar. Si es aísi,

cómo pretendió tu gufto
tanto el luyo grangear?

Juan. Porque el apetito es ciego,

y en nada repara luego,
harta defpues de gozar.
Pero dexemos aora
de hablar en ella muger,
que me canfa.

C i Ciar.
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Cía?. Yo he ce hacer

cu güilo , y á mi feáora

goces mil años , y veas,

como es razón , como es juftoj

en Valencia , con el güito,

que tu rniíino te deltas;

que efperan en competencia

del Mayo hermolo , y gentil,

á fu foberano Abril,

los jardines de Valencia.

Jua». Con brevedad vendrá á fer,

£ quiere el Cielo.

Ciar. Afsi, efcucha,

mi olvido , o mi flema es mucha.

Juan. De que fuerte?

Ciar. He de tener

aqui un pliego, que me han dado

para ti de Barcelona.

Juan. Mueftra : notable perfona

eres! Ciar. Ando enamorado,

y elfo me trae divertido.

Juan. De un muy grande amigo es*

Ciar. Avifo ferá.

Juan lee. Defpues
que de aqui os fuiíleis , nohe fid»

tan dichoío ,
que faber

adonde arribaíteis pude.

Y porque jamás no dude

Vueilrafé , Don Juan, de fer

la que me debe halla aqui,

luego qué mi dicha quifo,

que lo íhpieífe , os avifo

de lo que ay ,
para que afsi

¿iípongais á vueiiro güilo

¿o vos , y Leonaraa , cbnd®

la bueltaá Valencia ,
quand®

es pareciere ,
que es juño,

que ya vueiiro fuegro ella

íofiegado , y juntamente

yaíTa á Italia con la gente,

que para elfocorro va -

¿e Saboya , en las Galeras

de Genova ,
que le ha hecho

«I Rey ,
premiando fu pecho,

Cabo de treinta Vanderas,

eue es honra que no ha podido

¿cafar , aunque eftá viejo.

Catalana.
que fu valor , y confejo,

como fabio ha conocido.;

Teodoro no pareció

defpues que falió á bufear

fu prima , ó le forbio el mar,

d Arnaute le cautivo,

que citas Coilas ha afcrafado:

y el feñor Laurencio , al fin,

ha muerto aora.

Sallen Narclfa , y Merencia.

Narc. Es Ciarin

el dueño de eíle recado?

porque á quien es tan galan,

y fiempre de amor enfermo,

en Mallorca , ni en un yermo

damas no le faltarán.

Juan. Suelta, mi bien , que fen zeioi

fia propofito ,
pues fabes

que fon tus ojos las llaves

de mi vida , y de los Cielos..

Narc. Tengo de leerle.

Juan. Eípera,

oye

,

efcucha::

Narc. Es por demás,
que en la refifteñeia eílás

indiciado , de manera,

que he de poner á queílion

de tormento el papel.

Hace Dan Juan pedaz-os el papel.

Juan. Antes
le hare'pedazos ,

que efpantes

con el la imaginación,

que con mil íentidos quiero,

y con mil almas adoro.

Narc. Querer perderme el decoró

defde ofenfor á groffero,

es ocafion para hacerme

perder el fefíb también.

Juan. Mal aya ia carta amen!

Ciar. Jamás el demonio duerme,

Juan. Tenia Merencia: Ciarin*

Ciar. Señora.

Narc. Aparta alcahuete,

que te haré pedazos.

Ciar. Vete con Bercebu.

rúan. Fuelle al fin:

JSÍarciía , nú bien ,
feñora.
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cibera ,
yo voy tras ella,

que zelofa efta mas bella,

y je nuevo me enamora.

Entrafe DonJuan.

Car. Tu también te vas , mi bien?

Mtf. Alcahuete de fu amo,

ni bien , ni luya me Hamo.

Ciar. Por liempre jamás amen.

Mer. Mire , que le notifico,

que no me mire de oy maa
á ia cara.

Ciar. Brava eftás.

Ninfa de Tolu.

Merenc. Borrico,

con efpada , y con fomtrero,

fabe que foy yo.

Ciar. Por vida

de la mas que relamida,

que le haga el geí'io un harnero.

Merenc. Ha de fer de efta manera.

Dale un bofetón a. Clarín.

Ciar. Vive Dios, que es digo, y hago.

Merme.Soy mitger, que nunca amago.
Ciar. Pues paralia defde afuera:

pero á Valencia remito

de cfte agravio la venganza.
Merme. Como?
Ciar. Será mi mudanza

caftigo de tu delito,

y dirá el cartel al fin,

oy repreíentá el rigor
la Fregona con amor,
nunca viña de Clarín.

Merenc. La confianza me ha dado
bravo defvanecimiento.

Ciar. Pues viviera yo contento,
fino fuera confiado? vanfe. •

Tocan una trompeta , y [alen Leortarda
en habito de hombre , a medio vejlir , la~

aiandofe las manos , y un Moro con el

bonete en una.fuente , y otra con v.n ca-
pttr. negro

, otra con un alfange i y rn:en~

tras fe vife canta de adentro una
voz. felá , la feguíente

copla.
Cant. Surcando el ¿alado campo.

que el Dios Neptuno govierna,

y el lugar amargo adonde

eftán las marinas Deas.

Va el fuerte Arnaute Maná
en una fuftiila nueva,

que por fu valor la llaman

Capitana de Biferta.

Lleva la popa dorada,

medio pardas las entenas,

proa ,y efpolon azul,

con la parlamenta negra.

León. Quien es, contra el gufto mi©$
efte Chriftiano , que canta,

y las memorias me acuerda
de Arnaute , triftes

, y amargas?
Celín. Un efclavo , que en la proa

de tu heroyea Capitana
es terceról

, imagino.
León. Echadlo al mar.
Celín. Lo que mandas

fe pondrá en execucion
al punto. León. Ceiin , aguardar

Celín. Que ordenas?
León. Tiaemele aquí,

que effa voz me ha d ado el alma,
que la conozco.

Celín. Yo voy
por el. León.El alfange.

Drag. Eftraña

mageftad
, y valor muefira.

Leon.EA bonete
, y la almalafa.

ft^.Toma. Lecw.Moftrad.
Drag. Que valor!

Sale Celín con Teodoro , primo de Leen
narda , de Cautivo, y cadena

arraftrando.

Celín. Llega, Chriftiano.
Todos. Tus plantas

me dá á befar.

Lean. Eres tu

el que cantaba?
Teod. Cantaba

por eípantarmis defdidias.
León. Si con ello fe ei'pantáran,

que valida que eftuvjera
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Teod. Los que cantan

aiii divierten íus penas.

León. Llégate mis , que en la cara

pareces a un hombre mucho,
que tiene mi fangre.

Teod. Bañan
eiTas prendas para fer

defdichado..

León. No quedab as

en Barcelona?

Teod. La noche
que fucedió tu defgracia,

(perdona que afsi lo diga)

íegait qnife en una Barca

tu Nayc , loco de zelos,

y antes-de alcanzar el Alva,

ni tu fugitivo leño,

di en hs manos de la parca

de! mar , que era Arnaute entonces,

y fin h ¡blarte palabra,

defpues que el te cautivó,

fiempre te eícondo la cara,

temiendo tu indignación.

León. Bien has hecho , y no te ampara

poco tu firmeza oy,

para no morir, que baña

aver fido tu firmeza

de tu cautiverio caufa,

y hallarle en tan pocosdiombres.

TeoJ. Guárdete el Cielo.

León. Oy me guarda

para vengarme del mundo,
que todo el mundo me agravia.

Vsn aca , íintió mi padre

mucho mi aufencia?

Tcod. Fue tanta

la pena que le causó,

que imagino , y no me engaña

el corazón ,
que le ha dado

la muerte.

León. Notables anfias

me dan , fiempre que me acuerdo

de fu veiez deídichada!

Píenlo que lloro Celin,

ola. Celm.Qué es lo que me mandas,

valerofo Arráez?

León. Pon
eñe Chriítiano en la efpalda

de otro Baxél
,
que no quiero

que quede en mi Capitana

quien quiere eipantar fus penas,
quando del remo defeanfa,

acordándome las mias.

Y mira que de Leonarda, ¿p.

como de mi , no tg acuerdes,

que te haré de la mas. alta

entena colgar.

Teod. Seré

una roca ,
que no gañan,

ni las mudanzas del tiempo,

ni el curfo eterno del agua.

Celda. Vamos , Chrifliano , al efquife

á cofia. Tanfe los dos. t-'

León. Pienío que paífan

como, fueños ellas cofas!

por mi notables mudanzas
reprefenca la fortuna

en mi vida ,
pues no acaba

un papel
,
quando otro empieza,

y e.n tragedias todos paran!

De arriba. -voces. Proel. Baxelcs.

León. Quantos ? Proel. Dos.
León. Son

de remos?
Proel. Velas quadradas

me parecen , y Baxeles

redondos.

León. Adonde paffan?

Proel. Del Poniente al Medio-Día,

León. Preíá ha de fer de importancia.

Hizala borda fobre ellos,

arranca , arranca canalla,

aprieífa perros falid.

Ha chufma infame Chriftiana!

boga, boga ,
efeurre , efe urre;

ha Comitre , á palos mata

elfos perros , y rebienta

con los remos , caza , caza.

Drag. Ya en media luna coronan

tus feis Galeras las blancas

velas de los dos Baxeles.

León. Qual mete la vigilancia,

y mi Parrona las proas
por
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por las eípumoías aguas

a las quillas enemigas!

prJg. Bravamente fe aventaja

¿ ]a fortuna el Neblí.

l¡cr.. La Luna un Baxél alcanza,

no pretenden pelear,

que fe rinden ; pues amaynan
las velas , aborda.

Todos. Aborda.

J)ra¡. Leva los remos , canalla.

D¡n:r. Celiroo Arráez Afami
viva. Todos. Viva.

León. No fe iguala

ninguna cc fa al vencer.

Drag. Ya ponen en una Barca
los mas lucidos Cautivos,

y C'elin con ellos zarpa

á la Capitana. León. Todos,
Dragud , da?, á mi venganza
pequeña fatisfaccion,

halla que roxa la blanca
Cruz Afaltefa á mis pies vea,
que contra las fieras valas,

rayos
, que arrojan mis ojos,

que fon afpides del agua,
no ha de valerles .15 puedo,
a fu mar , ni á fus murallas,
que eleupa veneno en plomo
el fcafiíifco de Afalta.

Tirzg. Ya los Chriftianos ocupan
tu popa

,
por elta eícaia,

que les han hecho.
León. Lleguen.
Entren Don Juan , Claren , y Narcifa

con un ‘velo per la cara , y Me-
rencla.

^•«.Chriftianos , beíad las plantas
de nueílro Arráez Celimo,
en les hechos

, y en la fama
de Arnaute retrato

, y hijo.
Jetan, rortuna ingrata deícanla,

Pues has llegado al eñremo
conmigo de tas delgracias.
Pero que es ello ? parece
que eñe Colirio retrata
en el rofiro

. y las acciones,
13325 que á fu padre á Leonarda?

ds Matos fraga fo.

Hizo la naturaleza

milagro en la femejanza

de los dos : válgame el Cielo!

Ciar. Y no te admiras ña caufa.

León. La imaginación parece

que ha hecho cafo , ó me engaña
el defeo , ó eñov viendo
á mi enemigo?

Ltarc. Ay ingrata

fortuna ! León.Celia. Celrn.Señor.
León. Donde ellas Naves paliaban?
Cel'm. A Valencia de Aíallorca.

Juan.Mueítra la fangre Africana
noble que heredañe , Arráez,
dei gran Arnáutc , 15 tratas

de parecer hijo favo,
en la clemencia que aguardan
de tu valere fo pecho
los nueílros

,
que 15 alcanzara

tu mocedad a l'abcr

que es amar , pues es humana
deuda general de toces,

como la muerte , ampararas
dos tiernos amantes , que oy
pone la fortuna varia

en tus manos vencedoras,
que defpofados pallaban,

para celebrar fus bodas,
á Valencia

, que es mí Patria.

Hombre de refeate foy,

y 15 á los dos nos amparas,
como quien eres , ferá

poco hacerte de oro , y plata

la popa deña Galera,

y el fanal.

Leen. Como te llamas?

Juan. Don Juan Ladrón.
León. No te dieron

el apellido fin caufa.

Juan. Por que Arráez?
León. Porque fois

los Chriftianos de las famas,

y de las honras ladrones.

Juan. No te entiendo.
León. Mi venganza

a las manos me han traído

los Ciclos
: y cu , ChrilHana,

CG-
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como te llamas? íVW.Narcifa,

Arraez , mas defdichada,

por ver cautivo á mi dueño,

que rrr ver que ioy tu efclava,

cuefabe e. Cielo que diera,

porque éi libertad gozara,

aunque quedara fia vida,

C .uta . vidas , tantas aim as,

como tiene el mar arenas;

y íienio mas , no igualaran

a ruis ardientes defeos,

a mis amorofas aníias.

León. Tanto os queréis?

Juan. No es poísible

que reducirte á palabras

pueda el amor de los dos:

lo que cuentan de Cleopatra,

de Dido > Piramo , y Tisbe,

es punto , es atomo , es nad3.

León. Echando eftoy baíiliícos aP‘

por los ojos j defde el alma,

y no le mato , por darle

la muerte mas dilatada:

Celin , pon á eñe Chriftiano,

porque es tan firme , en la Plaza

del Bogavante ; y tu, hermofa

Afaliorqiúna , de eílas aguas,

como Narcifa , Narcifo,

dame effa mano , que abrafa

a la nieve , con la nieve,

que beldad tan foberana

nadie es juño que la goce,

íi no foy yo.

Juan. Que venganza,

Cielos, tan mjufta es eña!

León. Dame effa mano , Chriftiana,

que yo íoy tu dueño.

Nare. Qué importa,

íi no eres dueño del alma?

León. El alma también es mía,

fella eña boca ,
que caula

al criñal admiración:

ó como yelas , y abrafas'.

Juan. Loco eñoy : Ciel°s J
qué es efto!

Primero , Arráez ,
me mata,

que yo eñe agravio conuenía,

que foy noble.

Catalana.
Leen. Dragud , tapa

á elle Cfcriñiano la boca,

y á una cadena le amarra.

Juan. Que me abrafa el alma,
focorro Cielos: mas mi quexa es vana-
íi junta por matarme el Cielo impío,
amor de unAíbro,á zelosde un marido

León. Llevad á effe perro, y todos
los demás por las dos vandas
repartid : y aquel que eña
detrás de eífe perro , vaya
al miftuo banco también
por efpaldar.

dar. Merced tanta

yo la doy por recibida:

cinco mil veces mal aya
quien fe embarca , aviendo mula$
de alquiler , ni quien fe cafa

en Islas , aviendo tierra

firme , fin pañ'ar por agua.

A Aíallorca por mugir
va un Chriñiano , aviando tantas

fofcradas en las Añurias,

en Galicia
, y en la Afancha?

Paciencia , Clarín ,
que ya

fereis trompeta bañarda
délas felvas de /«ahorna.

León. Honren , hermofa Chriílianáj

de mi camara de popa
tus foíes , luces del alma,

los tapetes Tunecíes,
que mi valor folo alcanza

á gozar tanca hcrmoíura.
Tu con ella también fcaxa,

Chriñiana
, á fer Camarera

del Sol
,
porque embidie el Aíva,'

viendome en los brazos fuyos,

mi dicha.

Mer. Como tu efclava

iré á obedecerte. Narc.Y yo,

antes que ofendas la clara

fangre de Den Juan , mil veces

me daré la muerte.

León. Acaba,
que eftás groffbra conmigo.

Juan. Aguarda , tyrano ,
aguarda,

matame , y no me deshonres,
1 que
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que 5 con honra me matas,

jnavor Victoria es 1- tuya,

que eita tu valor 2gravia.

Narcifa- Liare. Don Juan.

tgjit. Mi bien, ^
•

j^j-a ,
advierte:: Liare. Que en el alma

te llevo , no ay que advertirme.

Joan. Eres muger.
\-arc. Soy honrada.

r ar.. Soy yo dcfdichado. Liare. Y yo
* f0y firme. Lfoa.Acabad , Chriftianas,

entrad.

-¡uv.7. Plegue a Dios ,
que el mar

J
levante al Cielo montañas

de lal , y eí'puma. Leen. Celin,

eíTe perro á palos mata.

Ce!. Ropa fuera ,
perro , y ven

al remo. Cine. A linda unialada

le combidan.

León. Deña fuerte

mi agravio toma venganza.

Vafe Leonardo.

Juan. Matadme , que eíloy íín fefo,

y fin honor. Drag. Perro , calla,

y á la cadena camina,

y toda aquella Chriftiana

canalla. Ciar. Quien dice menos?

fuan. Rayos de zelos me abrafan:

que me roban el alma,

focorro , Cielos; mas mi quera es vana,

fi junta por matarme el Cielo impío

amor de Moro á zelos de un marido'..

JORNADA TERCERA.

Seis Donjuán , comoforzado , con un*

cadena al pie ¡y un barril grande , y
ptmendele en el fuelo , digo

defia manera'.

Juan. Agua me mandan hacer
}

ojos , bolved á llorar,

pues afsi foleis aguar

cualquiera humano placer.

Dorad haíta ver , que ver
no podáis

, que deña fuerte

podéis llegar á la muerte

£11 ver vueítro deshonor,

mas íoele íer iu dolor

imaginado mas fuerte.

Zelos , rabia del íentido,

furias
, que el alma atraíais,

£ k un amante muerte dais,

que dexais oara un marido?

De un Renegado ofendido,

y de mi imaginación,

que tan poderoíos fon,

vengo á hacer mi daño eterno,

que como es mal del infierno,

no les hallo redención.

Vamos , ojos , á llorar;

vamos , defdicha , á fuñir»

vida , vamos á morir;

zelos , vamos a penar;

agravios , vamos á dar

venganza ; vanaos , memorias
a difeurrir en las clonas i

paliadas ; vamos : honor,
á dar armas al furor,

y a la experiencia victorias.

Sale Clarín con un haz de liña al bttríbt. c»

y échalo en el tablado.

Ciar. Maldiga el Cielo el oficio*

y quien en él me metió,

eñando viviendo yo
en mas- feguro exercicio!

Como Ifaac al facrificio

vengo de leña cargado,

mal comido , y mal cenado,

mal calzado , y mal vellido;

y lo peor , mal bebido,

que eñoy del vino catirado.

Arroz, barbado Clarin,

y efto por grande regalo,

agua de barril
, y palo

-por vino de San Martin;

dos , ó tres onzas , al fin,

de vizcocho con carcoma,

y gulanazo que alloma

á ayudármele á comer;
no eílais dos dedos de fes

eenefaso de Mahoma.
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Ciar. No sé , Don Juan,
borrico de leñador

foy por tu amor , y es rigor'

que me va oliendo Alcorán,

que ellos perros no nos dan

tan regaladas rofquillas

para tripas
, y coftiilas,

que:: Juan. Pues que dizes?

Ciar. Entiendo,

que me ella , Don Juan, haciendo

ei almalafa cofquillas.

Juan. Elfo has de decir , villano?

Ciar. Elfo tengo de decir,

aunque imagino morir
quarenta veces Chriíliano,

porque el furor inhumano
deíle Colarlo cruel

me tienefm mi. Juan. Por él

quxfo el Cielo dar venganza
a Leonarda , porque alcanza

verfe retratada en él;

que como quien rabia ,. reo
de fu rolíro en el criftal,

quien es caufa de mi mal,

y agravio de mi defeo.
Ciar. Tu tyranizado empleo,

y la caufa , ingrata mia,
pienfo

, que de la crugia

hacen eclyptica de oro.

Juan. Aunque ofendido la adoro.

Salen Narclfa , / Merencia

.

Mer. Goza el .mar
, y mira al día,

que hermofo parece en él.

Narc. Ay Merencia , noche obfeura
es para mi la hermofura
del Sol

, y del mar cruel;

pluguiera al Cielo
, que dél

fuera defpojp naval,
antes que de tanto mal
la ocation llegara á ver,

donde la pena ha de fer

para el remedio immortal í

Juan. Ha Narc-iía.

&arc. Quien me nombra?

'¡a Caiahm¿t.
Juan. Ya efioy en tan

que mi voz no has conocido.''"
0’

barc. Den Juan?
Juan. No foy , fino fombra

dcloquefaisqüéteaffotnhra
ei CicUcharme

, y mirarme*
que como has llegado á darme

¿ l ,

mi agravio es cierto,
uj^s de ha olar con un muerto,

que pudo el marfepultarme.
Que para quien tan agena
eíla de mi amargo llanto,
foy un prodigio

,
que efpanto,

foy un alma , que anda en pena,
a quien el Celo condena
a eterno infierno de males,
tan nuevos , tan defiguales,

que ofrecen mortales calmas
al alma , con fer las almas
efpiritus immortales.
Ay Narcifa , agena , y mia
de obligación natural,

para fentir folo el mal
de mi zeloía porfiaí

Con la nueva compañía
como te va ? ella contento

eífe barbar© fediente
\* de mi furia, y mi pafsion,

.
defpuesde la poífefsion,

ómueífra arrepentimiento?

Pero no , que tu beldad

defeubrira mas trofeos,

mas abifmos de defeos,

de amor mas eternidad.

Tienesle ya voluntad,

y menos efquiva intentas

finezas con misafrentas?

Das mas eítrechoslos lazos

á los labios , ya los brazos,

quando á cuenta fuya alientas?

Reciprocando ternezas,

dicesle nuevos favores?

hacesle dulces amores,

y competís á finezas

las bizarras gentilezas?

De amor pallan ya al temor,

que es quinta effencia de amor
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con rezelos.

Ar de los fuípiros zelos?

Ay nii dueño ? ay mi Tenor?

Ay juramentos? Ñire. Detente,

que me ellas dando , Don Juan,

mil muertes.

raM. Las que me dan
J

tus icios ingratamente

;

el alma, como las líente,

aun no las puede decir,

que las pie nia remitir

¿ tribunal de mi honor,

donde fa mifmo rigor

me ha condenado a morir.

TSirc. Efeucha , mi bien. Ciar. Y tu»

á quien mi fe hizo zaloma,

galeota de Mahoma,
donde reme Berccbu,
que en el golfo de Corsít

de raí cuidado navegas,

á que- eferemo de amor llegas

con el perro , que me agravia,

de quien mordido con rabia

agotará feis bodegas?
Tendrás por lo camarera
camarero renegado,
que de lo que yo he fembrad®
coger la colocha efpera,
v daráte en la galera
mero

, y mixto imperio ya?
Mir. Tanto -

, que en mi mano ella

hacerte dar una ayuda
de coila , donde fe fuda,

y no algalia; Ciar. Por Alá::
Que es elfo?

c‘ar- Soñando eílaba
que era Alcayde en Melilla,

y tu la Mora Chacona.
ií:r- Todo es fueño qu2nto acaba

el tiempo y nadie fe alabe
ds fus mudanzas. Ciar. Al fin,

ya murió en tu amor Clarín?
Aí;r' Como li nunca naciera.
Cur.Pues y^jnfa ¿e Talayera,

es m2s guian Don Cclin?

c
/' paifo

, galeote.
'

lr- Con la carga te has "echada.

Matos TragoJo.
HCarc. Nunca el zeloío cuidad»,

Don Juan , tanto ce alborote,

que en mi tu rezelo nota

falta de firmeza alguna,

ni tu foípecha importuna
juzgue lo que no ha de fér,

pues nunca tuvo poder
en las almas la fortuna.

Primero , Don Juan
,
perdiera

mil vidas , y aventurara

mil almas
, que te agraviára,

y á Dios , que es mas , ofendiera:

que mas rezelo tuviera

de ti
,
que ofendiendo ellas

mi fe mudable jamás,

porque una firme muger
Tuele como el Angel fer,
que nunca fe buelve atrás.

De mas , que Celimo intenta

eífe impofsible , Don Juan,
tan cortes

, y tan galan,

que no corriera tu afrenta

peligro
,
quando á mi cuenta

no puñera amor tu honor,

y la obligación mayor,
que eífa es yo quien la guardaba.

Juan. No eílá' , ingrata
, quien le alaba

lexos de hacerle favor.

No te difeulpes conmigo
mas

,
pues quieres intentar

con ellas defalumbrar
mi venganza

, y tu caftigo.

Y para que mi enemigo
no te goce , oy te condena
á muerte de ella cadena
mihoñor

, de tu error juez,

porque acaben de una vez
lu amor , tu culpa

, y mi pena.
Narc. Detente , dueño querido,

no me mates fin razón.
Juan. No admiten apelación

los agravios de un marido.

Salen Letnaraa , Dragad , y Celin.

León. Qrvc es efto
, perro atrevido,

al dueño ofendes , que adoro?

D x Hilo
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Eñoy per la fe de Moro
por matarle : ola , Dvagud,
pues fu zelofa inquietud
llega á perder el decoro
a la beldad que idolatro,

y á mi el refpeto también»
haz que mil palos le den,
que prefto ha de verfe á quatrO
galeras , en el teatro

del mar , mil pedazos hecho,

y yo apenas fatisfecho,

reprefentar la naval
fiera tragedia mortal
delii enamorado pecho.

Vare. Valiente Arráez , famofo.
Celimo , íi á tu valor
debo algún cortés amor,
menos fiero

, y mas piadoío»
con un amante zelofo,

con un efclavo rendido,'

te mueftra
,
que es mi marido

al fin , que yerros de zelos,

con los hombres, con los Cieloi

mayor difculpa han tenido.

Que fí á querer has llegado,

dilculpará tu experiencia

eíla atrevida impaciencia,

eñe amor defatinado.

Baña el zelofo cuidado

por caftigo
,
que no es poco»

quando á furor le provoco
con elí :: s , teniendo honor,

que para pefar mayor,
no le han muerto , o buelto loco.;

León. Bebiendo veneno eítoy,

que eñe amor , y zelos , CieioSj

me cftán matando de zelos,

y pienfo vengarles oy.

Alza , Narcifa ,
que foy

tan tuyo , que por ti quiero

perdonalle.

yare. Hacerte cfpero

en el alma eñatuas. León, ^das»

Narcifa , zelos me das,

cuando mas de zelos muero,

&arc. Es mi efpofo , es mi majr&Oj

y coa la verdad mayoi

Catalana.
de fe , y de confiante amor,
nos hemos cotrefpondido.

León. Pierdo oyéndolo el fentidol
Vare. Nació para mi cuidado.
Leou. No puede averte engañado?
Vare. En aquella fe invencible,

y en la mía , es impofsible.
León. Qué bien que os aveis pagado!

loca eftoy ; pero yo sé

por fuceífo verdadero,

que fupo engañar primero
otra mas ardiente fe.

Vare. Perfuadirme que elfo fiie,

ferá también impofsible,

que fiempre a mi fe invencible

eftuvo correípondiendo
fu firme amor.

León. Oy emprendo
una venganza terrible:

ven acá , Chriftiano. Juan. Aquí
me tienes á tus pies. León. Mira
atentamente eíla cafa,

y eífa playa » donde añidas

eftán de mis feis Galeras

las proas
,
que á eftas orillas

nohe venido fin myuerio.

Juan. Si tapto mal no me quit3

la memoria , Catalanas

Collas fon.

León. Por qué fufpiras?

Juan. Porque mi patria no eftá

lexos de aqui.

Leen. Ya te olvidas

de una muger que dexaftg

en aquella playa mifma
burlada , fin efperanza,

y fin venganza ofendida?

Vare. Cielos , aué es efta?

León. No tienes

que negar lo que averiguañ

verdaderas relaciones,

y efias peñas , que rendidas

á fus lañimas quedaron.

Refponde
,
que efta deídicha

la sé deila propia.

Juan. El Cielo

parece que caftiga.
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¿ algún efpiritu habla

cb cite Moro. Narc. Que cifma

¿e defdichas fe levanta

nueva contra mi? León. Publicas

tu delito ,
pues que callas,

y a la venganza me obliga

fer hecho á muger.

Juan. No en vano

de íu retrato temía

la efpantofa femejanza,

fi efta no es Leonarda mifma.

fiare. Que es ello , Don Juan?

Juan. No se,

leen. Ola , Dragud , á Narcifa,

y á ella muger pon en tierra

con un eíquiie ,
que á villa

de -las Galeras , partiendo

a boga arrancada , encima

de elfos peñafeos , procu'- o,

que como a Dido , y á Gijj mpa*
effe Chriftiano la vea;

porque con la pena miíina

que ofendió , muera de pena,

que ello toca á la jufticia

de mi zelofa venganza:

que aguardas , Dragud ¡Dr/íg.Camina,

Chriíliana , y tu , peiva.

Ciar. Eftaba

por darle á Dragud albricias.

yare. Celimo , que es lo que intentas?

Leen. De efta manera , Narcifa,

de tus zelos , y deídenes

tomo venganza , que enfria

mucho una muger gozada
el güilo

,
quando no olvida

por lo mas lo menos. Juan. Cielos,

qué es ello ? temo graniza

contra mi vueílra inclemencia

baflifcos?

yere. Tus mentiras
liento mas , que tus crueldades»

Leen. Llévalos , Dragud , aprieffa,

y zarpa la Capitana,

y la Patrona reciba á Dragud»
L>rag. Vamos , Chriltianas.
Larc. Antes que pife la orilla.

Den Juan , llegaré fin alma»

Juan.Y á mi la enojofa vida

me fobrará hacerme
immortal en las defdichas»

Drag. Caminad»
L,'are. A Dios, Don Juan,

que puefto que elle ofendida

de tus zelos , fin mi voy,

,
porque te dexo.

Vanfe Dragud , y las dos.

Juan. NarciÍ3,

á Dios , aunque verdad fean

las ofenfas , que eftán dichas

por boca de quien me agravia^

que ofenfora , y enemiga
te adoro

, y no puedo mas.
Ya las ultimas reliquias

de los acentos me lleva

el viento
,
que folicita

llevarfe mis efperanzasi

y las olas enemigas
montes van poniendo en medio»
Plegue á Dios , que embravecida*
con un levecne , elle leño
eícupan al Ciclo , y tiñan

de verde
, y negro faiitre

los ojos del Sol , y Crva,

quando á los abiimos buelva
de mayor árbol la quilla,

para que pedazos hecho,
pueda con el alma , y fin vida

íalir á gozar del bien,

que me roba mi defdícha!

León. Perro , al bogábante preño-

Juan. Defcanfa , fiero homicida
de mi honor en los agravios»

León. La colera vengativa,

de una muger agraviada,

con menos no fe pedia

íatisfacer , bufea aora

finezas agradecidas,

con que obligadas mis quexas,

fe en caminen átus dichas.

Juan. Mis fofpechas , mis rezelos,

fus palabras acreditan,

efta es Leonarda , ó no foy

defdichado , á nuevas iras -

de la fortuna me entrega*
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tais males.

Ce!. Chriíliano , arrima
al remo el pecho

, y los brazos.

Juan. Macadme , ó canfaos ,
del dichas.

Vanfe , y Jalen Merenda ,y Narcifa .

Narc. Baelve , Merencia , y mira

como las feis galeras

fe alexan della playa,

y á la muerte me acercan.

Mis fufpiros parece,

que ayudan á las velas,

á las olas mi llanto,

a los remos mis quexas.
Mira como la eípuma

y 4
argenta las entenas

con la fuerza que hace
la roxa palamenta.

Ya parecen volando,
en medio del mar peñas,

y yacan breves nubes,
que las diviío apenas.

Plegue á Dios , enemigos,
pájaros de madera,

para mi mal con alas,

para mi bien fin ellas,

que antes que vencedoras,

los muros de Biferta

laludeis defde el agua,

befeis aelde el arena,

os encuentre la efpada

s del valor de los Leyvas,

que la famofa efquadra

de Sicilia govicrna,

quitándoos de las manos
el bien que fe me alexa,

el Sol que fe me pone,

lalaz que fe me aufenta!

O plegue á Dios , que en medio
de la veloz carrera,

eavallos desbocados,

con alas , y fin riendas,

los Alpes fe os opongan,

cuyas. peñas fobervias

os aguarden al paíTo,

porque paréis fobre ellas!

Salgan a recibiros

íirtcs de efcollos hechas.

al golfo de Narbona,
las Pomas de Marfella!

Mer. En tu ofenfa
, icñora,

parece que defeas.

Narc. Dexarae
, que eftoyloca.

Mer. No ay quien negarte pueda,
que la ocafion es mucha.

I' are. No me queda , Merencia,
mas remedio á mis males,
que la muerte

, poftrera
linea de las defdichast

ai mar deltas peñas
fere precipitada,

de Ñapóles Sirena.

Mer. Detente
, que la vida

libra con la paciencia
en el tiempo efperanzas,

que todo nsai remedian.
Narc. Si no me engaño , mira,
no parecen galeras

las que doblan el cabo
de eífa punta fobervia,

atalaya del campo
ce la batalla fiera

de mis zelos
, y agravios?

Mer. Y fon Chriñianas velas,

que he vifto en los garcefes

Cruces
, y en las vanderas

de los eílanteroles.

Narc. Tan cerca van de tierra,

que befan con las palas

de los remos la arena.

Mer. Parece que han venido,

por la Piedad Eterna,
de los Cielos guiadas.

Lleguémonos mas cerca

del mar á darles voces,

para que alguna venga
á focorrernos. Narc. Vamos*,

fi á voces que no llegan

alcanzar efperanzas,

que de la villa buelan,

no las anega el agua,

el viento no las lleva.

Entranfe , y fahgan Don Caries en

con bajen , y algunos Capitanes)

tocando una trompeta.



De Don Jnein

Cjfl.
Arcana , y a tierra vaya

el efqulfe , Capitán,

por dos m-Jgcres , que eftán

dando roces en la playa,

pir3 que ^2S íocorramos,

cae de algún roto baxel

dieron al través
, que en el

Ja vida a dos vidas damos:

v es de la humana piedad

obligación , y mas quando

ay Padres que eítán llorando

¿eílamifma calidad

alguna defdicha. Cap. Entiendo,

qre ya Jas hafccorrido

el efquife. Cari. No han tenido

poca dicha , que viniendo

de Cartagena
,
pudieran

las galeras navegar

golfo lanzando
, y paíTar

tan lexos , que n© las dieran

elfocorro que hun hallados

mas todo lo traza el Cielo,

quando al mayor defeonfuelo
las defiichas han llegado.

St'd. Efte es el Cabo , llegad,

fefioras
, y agradeced

ella piadofa merced,
ella debida piedad.

AVr. Danos tus manos.
Cu?!. Señoras,

guárdeos Dios : bella mugér!
moza

, y noble al parecer,

J Cn dicha.
barc. De qué lloras?

RepalFo coa tu prefetscia

una memoria
,
qu e al llanto

_
®e ha obligado.

i'irc- No me eípanto,

*lue en mi ha pueflo la inclemencia
del cielo un exemplo tulle

las deíVenturas todas.
Pues mi viudez

, y mis bodas
cali a un tiempo vi. Car!. Tuvifie
ella defdicha en la mar?

lrc‘ El mar ocafíon ha lido
e aver mi dueño perdido,

J mas que ei mar , el amar.

Matos Frggofc.
Cari. De adonde paíTafcas? Kart. Soy

¿e Mallorca , y á Valencia,

legaros de íu inclemencia,

iba con mi eípofo. Cari. Efioy
efcuchando con terneza

tu fuceíTo laílimofo.

**arc, Al fin., el hijo furioío

de Arnaute , cuya fiereza

con feis baxcles deítruye
las riberas Efpcñolas,

y por iagrado á las olas

del mar del Africa huye,
nos cautivó en el través

del golfo de Barcelona:

y poniendo la perfena
de mi marido á los pies
de la fortuna en un remo,
a la fuer'te defdicnada,
de mi hermefura inclinada
la luya

, con tanto ellremo
mi ótenla folicitó,

que hallando en mi á fu violencia
la debida reíiílencia,

oy en tierra me dexó
fola con ella criada,

que mi defdicha ha corrido
también ; porque mi marido
con muerte defefperada
fin dielfe á fu trille vida
quando fe vieífe fin mi,

y yo fin él , vieife allí

la que me queda perdida,
halla que vueílras galeras

llegaron
, y voces dimos,

porque en las infignias vimos
que eran Chriílianas vanderas.

Cari. Trille fucelfo ! decid,
como , feñora

, os llamáis?
Narc. Narcifa

, porque veáis
que ella impropio el nombre en mi.

Cari, y al fin , es vueftro marido
de Valencia natural?

W*rc. Y de lo mas principal,
que ay alli.

Cari. De qué apellido?
porque conozco yo alli

cualquiera noble blalon.
Vare,
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Narc. Su nombre es Don Juan Ladrón.
^

Cari. ESj Juan Ladrón? Narc. Señor , si.

Cari. Eíte lo ha fido primero

ce una hija que he engendrados

y quando verle cafado

con ella en Italia efpero,

Iiallo que es vueílro maridoj

debió de dar a mi hija

la muerte.

Narc. Con que me aflija

darme de nuevo ha querido

c! Cielo ocaíion , no en vano

me hablaba fíempre Celimo

en lo mifmo. Cari. Oy me laítimo

de nuevo : ha Ladrón tyrano

de mi vida! Mer. Peregrino

fuceífo! Cap. Notable cafo!

N irc. En nuevos zelos me abrafe!

Car!. Los Baxeies determino

de eífe Cofario feguir

halla Biferta , baila Argel,

y de- eífe ladrón cruel,

que me intentó deftruir

de honor, y vida , el fuceífo

í'aber de mi nueva afrenta,

y tomarle eírrecha cuenta

de mi hija.

'Narc. Pierdo elfefío!

de nuevo me abraíb , y rabio

de zelos! Cari. Soldados , oy

os debo mi honor , yo voy

á fatisfacer mi agravio;

efie Cofario bufquemos,

haciendo como Efpañoles,

puesfois de la Europa Soles.

Cap. Dexa efcufados eftremos,

y parte á vengar tu honor,

que de Biferta , de Argel,

y el mundo ,
aquefte Baxel

puede falirvencedor

con tu valor fulamente;

porque ya por nueflra cuenta

come , aunque es tuya la afrenta,

pues á tu brazo valiente

Efpaña debe eíle honor,

quando no vinieras aqui

por nueílr® Cabo. Narc. Sin su

eftoy de zelos
, y amor,

folicitando venganzas,
quefoy la ofendida yo
también.

Ca ;'l. Donde encamina
penfamientos , y eíperanzas
eífe Cofario infolente,

eífe bárbaro arrogante?

Narc. Las proas pufo al Levante,

y mis dichas al Poniente.

Zarpa, que aunque mas navegué
en hvpogrifos del mar,

primero le has de alcanzar,

que al golfo de Rofas llegue.

Car!. Zarpa
, y a boga arrancada Tocan.

venced del mar el furor,

que en alcances de fu honor

vá Don Carlos de Moneada.

Vanfe , / faíen Leonarda ,y Celin.

León. Obfcura , y medrofa noche!

Ce!. No fin Caufa en ella caía

has dado fondo ,
que el Gelq

imagino
,
que amenaza

al mar con tormenta.

t-eon. Y todo
quanto en la tierra

, y el agua

miro ,
parece que aborta

aífombros ; no sé que eítraña

nueva trifteza , Celin,

me difeurre por el alma,

que me canfa quanto veo,

que quanto miro me efpanta!

Aquel Catatan Chriftiano,

que le llevafte á la efpaida

de la Patrona , Celin,

qué fe ha hecho?

Cel. Efta mañana
no me mandafte bolreríc

ada Capitana? León. Baila,

Cel. Al Valenciano quité

la cadena.

León. Por qué caufa?

Cel. No me lo mandafte tu?

León. Pienfo que si, mas ya eftaba

de otro parecer aora;
- ^



ai.

D? Donjuán
mira:: £>/.Notables mudan ras!

l¡.n. Mucho rigor fue poner

en cierra aquellas Ohnílianas,

pues ninguna en mis ofenfas,

Ceun ,
citaba culpada.

Cil. No fue pequeño rigor.

león. Si fue, pues á quien me agravia,

lo que no es muerte , es pequeño

calhgos qué dices ? Ce/.Nada,

lino que tu güito es juño,

contradiciones dirañas.

Leon.Cdin. Ce!.Qué mandas? Leaw.Parece

que por efla popa entraba

mi padre. Cel.Tu padre? como?
León. Pienfo que en mi, Celin, habla

el alma como entre fueños:

ven acá. Cri.Qué es lo que mandas?
León. Llámame á Don Juan.
Cel. Quien es Don Juan?
León. Quien ? toda la caufa

de mi defdicha : elfo ignoras

aora ? Ce/.De mi ignorancia
es la ocaílon el reipeto.

Lion. Llámale, pues, mas aguarda*
que con Teodoro es mejor
comunicar de mis anfias

los diremos , que en efeílo

es mi fangre: Celin , llama
á Teodoro ¿ pero dexa
que deícanfe , fi defcanfan
los que con pefares viven.

Cel.Y no fuera de importancia
poca que te recogieras

también
, que ya las tildas

fombras de la noche llegan
á la mitad , que las altas

Eítrellas lo eílán diciendo,
pues que tantos Argos guardan
á tus Baxeles , y á ti.

L*on. Celin , dame una almohada,

y dexame un poco á folas,

que me harás lifonja. Cel.Tanta
averfion

,
qué podrá fer?

de qué nacerán tan varias

defigualdades ? aquí
tienes la almohada. Le««.VaySl
el Cielo contigo aora.

’s Mitos Tragcfo.

Cel. Tanta novedad me efpasta:

Guárdete Alá.

Vafe Celin , / ella recofiada en la almo-

hada , d.ga'-

León, ?oz qué abyfmo
de confuíiones ,

Leonarda,

navegan tus penfamientos,

y corren tu, elperanzas?

Qué laberinto es aqueile,

donde vives encerrada,

que ni aciertas la falida,

ni te acuerdas de la entrada?

Qué fueño es efe que duermes?

qué encanto es elle, en que paffan

tus años , como las fombras?

tus dichas , como las aguas?

Qué modorra es la que tienes,

tan mortalmente penfada,

que ni Gentes lo que dices,

ni efcuchas lo que te hablan?

Adonde vamos ? qué es eílo,

fallas glorias , fombras vanas,

locos güilos , cuerdos miedos,
fordas horas , ciegas anfias?

Qué letargo os entretiene?

qué móvil os arrebata?

qué mentiras os fufpenden?

que apariencias os engañan?

Canta una voz. de muger adentra

¿

Cant. Ahornaos , humano engaño,

á las ventanas del alma,

abridlas bien
,
que el entierro

del gran Saladino pafla,

y por rica herencia dexa

lo que en vida alegre , y larga,

defpues de averias fumado,
montaron vi&orias tantas.

León. Eílraña mufica
, y letra!

qué voz es ella que canta,

fin determinar adonde?
parece Sirena humana.

Cant. Del roxo mar en cadenas,

del roto orgullo de Francia,

de la Taqueada de Egypto,
de tanta empreffa

, y hazaña,

elia-pobre mortaja

fola del mundo Saladino faca.

E dora
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Acra fe cama a quatro voces , y al pro-

pio tiempo que van acabando de cantar

,

vaya faiiendo un hombre con una barba

muy larga,y cana, con una jaqueta blan-

ca, pintada toda de ojos , y unos calzones

de lo mifmo , los brazos defntydos , y ‘as

piernas , y un roftro detrás de la muerte

,

con un atakud pequeño debaxo del brazo,

pintado de Coronas , Tiaras , Mitras, Ce-

tros , y üafiones , y al hombro un azadón

barnizado j y levantandofe Leonar-

da , digal

'León

.

Quien eres , fiera iluíion,

que mis fentidos efpantas?

fombra , ó prodigio
, quien eres?

Vif. El defengaño ; no hablan
por mi ellas empreífas todas
que miras ? cuenta mis canas»
quando no puedas mis ojos»

y mira atrás con que cara
doy carta de pago al mundo.

Leen. Donde caminas? VifAl agua
del olvido , al pozo eterno
de la muerte , donde aguarda
tomar eña Nave puerto,

en quien la vida fe embarca»
para atraveíTar el golfo

de effotro emisferio. Leon.VzSss
alguna mercaduría?

Vif. Y no de poca importancia^
León. Que llevas?

Vif. Coronas , Cetros,

Laureles , Mitras , Tiaras,

Bailones , tridentes , plumas»

ingenios , bellezas raras.

León. De que íirve effe inílrumento»

que al hombro llevas? Vif.Llz aldaba»

para llamar á la puerta,

como miras, de ella caía.

Comienza d cabar con el azadón , y abre

el efcotillon , y tomándole de la mano , fe

va hundiendo la Vifien , y en acabandofie

de efeonder, como va tirando el brazo,va-

ya faiiendo afielo de la mlfma mano , en

la rnifma apariencia Arnaute Matni,
todofangriento, y efipantofo.

adonde ¿a muerte vive.

Ya la tengo abierta , baxa
conmigo , y verás exemplos
de ella verdad dentro ; acaba,

dame ella mano. Leow.Efpantoíi

vifion, fuelta, que me abralas,

que me yelas , que me tienes

fin vida , aliento , y fin alma.

Suelta , fuelta perro i que es

ello que de nuevo me efpanta

la viña ? fangrienta fombra,

que mas fiera me amenazas,

quien eres? Ara .No me conoces?

León. Ya te conozco; que eíiraúa

ocafion te trae a verme?

Am. Altos fecretos me facan

de donde eíloy á tus ojos.

León. Qué región vives, ciada

fombra V fangrienta figura?
»' 'Am. El clima que nunca baña

i la luz del Sol , ni conoce ¡

los rayos de la efperanza.

León. Que quieres de mi?
Am. Que veas

donde me tiene la errada

fenda que fegui , que el Cíela

á ello me obliga , por canias

de fu fecreta jullicia.

A muerte ellas condenada.

Entrefe con efto por el veftuaño ,y dé Leíí

narda voces de efpantada , y falgan lo

t

Moros que pudieren.

León. Ola, Celin, Dragud, Muza,
Tarfe, Zayde, Hamete, Audalla,

Teodoro , Don Juan.
Cel. Qué es ello? León.Ola.

Drag. Qué dices? qué mandas?

Leen. No aveis encontrado todos

falir con fangrienta cara

de ella popa á Arnaute aora?

Celin. Soñando fin duda eílabas,

y alguna ilufion feria,

que te reprefenta al alma

la aduíla l'angre- León.Sin duda»

Celin, Dragud, que Tonaba:

qué medrofo fueño, ay Cielos.

Pero, ó los ojos me engañan»

o yo lo yí con los ojos.



De Don Juan
j¡r£Z. De eflás apariencias vanas

iueie valerfe el temor. Difparan

2jjL Fsmoío Arráez, que aguardas,

que íbbre ri tienes doce

velas bañardas Chriílianas,

pólvora efcupiendo j y plomo?
líen. Corta los ferros , y arranca.

Ceü». Ya na le puede efcuíár

de pelear
, que la efquadra

enemiga , en media luna,
cali delta eílrecha cala

nos ha ganado la boca.

León. Para ocafiones tan arduas

es el valor : arma , amigos.
Dice dentro Don Carlos3tocando trompetas*

Cari. Santiago, y cierra Eípaña.
Drag. Boga, que fomos perdidos.
Cehn. Al Neblí

, y la Vigilancia,

y á tu Capitana embiílen.
Cari. Aferra á la Capitana

de Bilerta. Leon.ÍLn fu defenía
ganar pienfo eterna fama.

Entrenfe tocando trompetas , y caxas , y
falgan , retirandofe Leonarda , herida ,y
fangrienta , y Don Carlosfu padre , Nar~
tifa, Merencia, Capitanes

, y Soldados,
y diga Leonarda.

León. Deten la efpada fangrienta»
heroyea gloria de Efpaña,
no me acabes de matar,
que foy: : : CaW.Quien?

León. Tu defdichada
hija. OW.Quien?

León. Leonarda foy.
Cari. Tened , tened las efpadas;
ío». Dexame que á tus pies muera.',

j

L Que es ello , hija?
León. En m ayrada
mano me caíliga el Cielo,
Sue mi inobediencia ingrata
a querido que caíligue

tu railma fangrienta efpada,
^men me dio vida, permite
S“e mela quite. C¿ir*.Levanta
a hrazes. León.Ya no puedo»
que la fangre que me falta
Sa quitando de la vida.

de Mates Tragofo,
para el remedio del alma:
que no fin caufa los Cielos
con 2viíbs me llamaban
para ella ocafion , que quieren
predeítinarme por trazas,

y diferentes rodeos,
que los fentidos no alcanzan
humanos : vengan Don Juan,
y Teodoro , el uno caula
de ella defdicha dichoía,

y el otro de culpas tantas,
como tengo cometidas,
teftigo de vifta

, y vayan
íuílanciandome eí procefíb
de mi muerte.

Sale Donjuán, Teodoro, Clarín^ Karcifa,

y Merencia.
Cari. Hija amada,

quien pudiera darte vida!
León. Padre, elfas honradas canas

no bañéis en llanto , viendo
que mi fangre os da venganza,
porque mi muerte es dichcfa,
fiendo con la confianza
de que he de alcanzar perdoa
del Cielo : Don Juan, acaba,,
llega

, que fi la preíencia
de mi padre te acobarda,
oy quiero que te perdone,
pues que debo á tus mudanzas^
y ciegas ingratitudes,

toda la dicha del alma..

Que quizá pudiera fer

de tu firmeza pagada,
fobervia para tu honor,
ó libre para tu infamia,
que ellos Ion altos fecretosy
que íe eíconden á la humana
villa : perdóname todas
las ofenías

, que en venganza
de mi furia has recibido

~

de mi mano. Juan. Una palabra
apenas relponder puedo.

León. Y á todos quantos agravian
mis errores

, y locuras , pido perdoQZ
Teod. Tu deígracia

a llanto a todos obliga.

%4pa¿



La Cofaria

León. Del Cielo he de fer Colaría
que pues la Piedad immeníá
al pecador bufca , y ama
ai que fe conviene ; yo,

como el Cien o
,
que las aguas,

felicita le defeo,

ya fon luyas mis entrañas.

Salid, Eípofo ofendido,

á recibir ella efclava.

de vueftro Amor fugitiva,

y de fus culpas errada.

Eftaovejuela perdida,

que bufeaftes entre tantas,

acoged ,
que ya llorofa

por°vueftros aprifeos vala.

•poda foy fuego de amor,

toda Pe ,
toda Efperanza;

pcr Vos fe me arbrafa el pecho,

por- Vos fe me arranca el alma.

Bien se. Señor, que es mayor

vueftra clemencia ,
que quantas

culpas ay 3 f abenas fueran.

Y vos Virgen Soberana,

Catalina.
Madre de Dios , amparad

en elle trance mi alma:

Padre ,
vueftra bendición

me dad ,
que mi Eí'foío aguarda

ya con los brazos aoieitosi

Jeíus , Jefus. C¿zrt.Elte vaiga,

en ti murió mi alegría,

aunque me dexa efperanza

de mejor vida. TeodLL a todos

tan venturofa mudanza

con exemplo , y con embidia.

Cari. Remolcando las Chriftianas

Galeras a las vencidas,

en heroyco honor de Efpaña,

para dar fepulcro al cuerpo,

que fegun la Pe, las altas

luces fu efpiritu pifa:

zarpa á Marfella de Francia.

ciar. Zarpa. Todos.Zarpa.

Teod. Dando fin

con aquello ala Cofaria

Catalana ,
donde pide

Matos perdón de las faltas*

fin.
T4*lUtafe cftaComedia , y otras de diferentes Tí-

tulos , en Madrid
en U Imprenta de Antom° SaM,

en la Plazuela déla Calle de la

Paz. Año de 1 745 *


